
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

6250

DOC 50 2099/005DOC 50 2099/005

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

22 januari 2003 22 janvier 2003

Documents précédents :

Doc 50 2099/ (2002/2003) :
001 : Projet transmis par le  Sénat.
002 : Amendements.
003 : Rapport.

Voorgaande documenten :

Doc 50 2099/ (2002/2003) :
001 :  Ontwerp overgezonden door de Senaat.
002 :  Amendementen.
003 :   Verslag.

GECOÖRDINEERDE TEKST TEXTE COORDONNÉ

PROJET DE LOI SPÉCIALEONTWERP VAN BIJZONDERE WET

tot wijziging van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Arbitragehof

modifiant la loi spéciale du 6 janvier 1989
sur la Cour d’arbitrage



2 2099/005DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 50 0000/000 : Document parlementaire de la 50e législature,
suivi du n° de base et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
CRIV : Compte Rendu Intégral, avec à gauche, le

compte rendu intégral et, à droite, le compte
rendu analytique traduit des interventions (sur
papier blanc, avec les annexes)

CRIV : Version Provisoire du Compte Rendu intégral
(sur papier vert)

CRABV : Compte Rendu Analytique (sur papier bleu)
PLEN : Séance plénière (couverture blanche)
COM : Réunion de commission (couverture beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes :

Place de la Nation 2
1008 Bruxelles

Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.laChambre.be
e-mail : publications@laChambre.be

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers
Bestellingen :
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be
e-mail : publicaties@deKamer.be

AGALEV-ECOLO : Anders gaan leven / Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
FN : Front National
MR : Mouvement Réformateur
PS : Parti socialiste
cdH : Centre démocrate Humaniste
SP.A : Socialistische Partij Anders
VLAAMS BLOK : Vlaams Blok
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten
VU&ID : Volksunie&ID21

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 50 0000/000 : Parlementair document van de 50e zittingsperiode +
basisnummer en volgnummer

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Integraal Verslag, met links het definitieve integraal

verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de
toespraken (op wit papier, bevat ook de bijlagen)

CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (op groen
papier)

CRABV : Beknopt Verslag (op blauw papier)
PLEN : Plenum (witte kaft)
COM : Commissievergadering (beige kaft)



32099/005DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002



4 2099/005DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

TEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

BIJZONDERE WET VAN 6 JANUARI 1989 OP HET
ARBITRAGEHOF

Titel I

Bevoegdheid van het Arbitragehof

HOOFDSTUK I

Beroepen tot vernietiging

Afdeling I

Beroepen

Artikel 1

Het Arbitragehof doet, bij wege van arrest, uitspraak
op de beroepen tot gehele of gedeeltelijke vernietiging
van een wet, een decreet of een in artikel 134  van de
Grondwet bedoelde regel wegens schending van :

1° de regels die door of krachtens de Grondwet zijn
vastgesteld voor het bepalen van de onderscheiden
bevoegdheid van de Staat, de Gemeenschappen en de
Gewesten ; of

2º de artikelen van titel II « De Belgen en hun rech-
ten », en de artikelen 170, 172 en 191 van de Grond-
wet.

Art. 2

Ongewijzigd

Art. 3

§ 1. Onverminderd het bepaalde in paragraaf 2 en
artikel 4 zijn de beroepen strekkende tot gehele of ge-
deeltelijke vernietiging van een wet, een decreet of een
in artikel 26bis van de Grondwet bedoelde regel, slechts
ontvankelijk indien zij worden ingesteld binnen een ter-
mijn van zes maanden na de bekendmaking van de
wet, het decreet of de in het artikel 134 van de Grond-
wet bedoelde regel.

 § 2. De beroepen strekkende tot gehele of gedeel-
telijke vernietiging van een wet, een decreet of een in
artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel waardoor
een verdrag instemming verkrijgt, zijn slechts ontvan-
kelijk, indien zij worden ingesteld binnen een termijn
van zestig dagen na de bekendmaking van de wet, het

BASISTEKST

BIJZONDERE WET VAN 6 JANUARI 1989 OP HET
ARBITRAGEHOF

Titel I

Bevoegdheid van het Arbitragehof

HOOFDSTUK I

Beroepen tot vernietiging

Afdeling I

Beroepen

Artikel 1

Het Arbitragehof doet, bij wege van arrest, uitspraak
op de beroepen tot gehele of gedeeltelijke vernietiging
van een wet, een decreet of een in artikel 26bis van de
Grondwet bedoelde regel wegens schending van :

1° de regels die door of krachtens de Grondwet zijn
vastgesteld voor het bepalen van de onderscheiden
bevoegdheid van de Staat, de Gemeenschappen en de
Gewesten ; of

2° de artikelen 6, 6bis en 17 van de Grondwet.

Art. 2

Ongewijzigd

Art. 3

§ 1. Onverminderd het bepaalde in paragraaf 2 en
artikel 4 zijn de beroepen strekkende tot gehele of ge-
deeltelijke vernietiging van een wet, een decreet of een
in artikel 26bis van de Grondwet bedoelde regel, slechts
ontvankelijk indien zij worden ingesteld binnen een ter-
mijn van zes maanden na de bekendmaking van de
wet, het decreet of de in het artikel 26bis van de Grond-
wet bedoelde regel.

§ 2. De beroepen strekkende tot gehele of gedeelte-
lijke vernietiging van een wet, een decreet of een in
artikel 26bis van de Grondwet bedoelde regel waar-
door een verdrag instemming verkrijgt, zijn slechts
ontvankelijk, indien zij worden ingesteld binnen een ter-
mijn van zestig dagen na de bekendmaking van de wet,
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TEXTE ADAPTÉ SELON LE PROJET

LOI SPÉCIALE DU 6 JANVIER 1989 SUR LA COUR
D’ARBITRAGE

Titre Ier

Des compétences de la Cour d’arbitrage

CHAPITRE IER

Des recours en annulation

Section 1ère

Des recours

Article 1er

La Cour d’arbitrage statue, par voie d’arrêt, sur les
recours en annulation, en tout ou en partie, d’une loi,
d’un décret ou d’une règle visée à l’article 134 de la
Constitution pour cause de violation:

1° des règles qui sont établies par la Constitution ou
en vertu de celle-ci pour déterminer les compétences
respectives de l’État, des Communautés et des Ré-
gions; ou

2° du titre II « Des Belges et de leurs droits », et des
articles 170, 172 et 190 de la Constitution.

Art. 2

Inchangé

Art. 3

§ 1er. Sans préjudice du paragraphe 2 et de l’article
4, les recours tendant à l’annulation, en tout ou en par-
tie, d’une loi, d’un décret ou d’une règle, visée à l’arti-
cle 134 de la Constitution ne sont recevables que s’ils
sont introduits dans un délai de six mois suivant la
publication de la loi, du décret, ou de la règle visée à
l’article 134 de la Constitution.

§ 2. Les recours tendant à l’annulation en tout ou en
partie d’une loi, d’un décret ou d’une règle visée à l’ar-
ticle134 de la Constitution par lesquels un traité reçoit
l’assentiment, ne sont recevables que s’ils sont intro-
duits dans un délai de soixante jours suivant la publi-
cation de la loi, du décret ou de la règle visée à l’article

TEXTE DE BASE

LOI SPÉCIALE DU 6 JANVIER 1989 SUR LA COUR
D’ARBITRAGE

Titre Ier

Des compétences de la Cour d’arbitrage

CHAPITRE IER

Des recours en annulation

Section 1ère

Des recours

Article 1er

La Cour d’arbitrage statue, par voie d’arrêt, sur les
recours en annulation, en tout ou en partie, d’une loi,
d’un décret ou d’une règle visée à l’article 26bis de la
Constitution pour cause de violation:

1° des règles qui sont établies par la Constitution ou
en vertu de celle-ci pour déterminer les compétences
respectives de l’État, des Communautés et des Ré-
gions; ou

2° des articles 6, 6bis et 17 de la Constitution.

Art. 2

Inchangé

Art. 3

§ 1er. Sans préjudice du paragraphe 2 et de l’article
4, les recours tendant à l’annulation, en tout ou en par-
tie, d’une loi, d’un décret ou d’une règle, visée à l’arti-
cle 26bis de la Constitution ne sont recevables que
s’ils sont introduits dans un délai de six mois suivant
la publication de la loi, du décret, ou de la règle visée à
l’article 26bis de la Constitution.

§ 2. Les recours tendant à l’annulation en tout ou en
partie d’une loi, d’un décret ou d’une règle visée à l’ar-
ticle 26bis de la Constitution par lesquels un traité re-
çoit l’assentiment, ne sont recevables que s’ils sont
introduits dans un délai de soixante jours suivant la
publication de la loi, du décret ou de la règle visée à



6 2099/005DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

decreet of de in artikel 134 van de Grondwet bedoelde
regel.

Art. 3bis

Ongewijzigd

Art. 4

Voor de Ministerraad of voor de Executieve van een
Gemeenschap of van een Gewest staat een nieuwe
termijn van zes maanden open voor het instellen van
een beroep tot vernietiging tegen een wet, een decreet
of een in artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel,
wanneer :

1° een beroep is ingesteld tegen een norm die het-
zelfde onderwerp heeft en die vastgesteld is door een
andere wetgever dan die welke de wet, het decreet of
de in artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel heeft
aangenomen. De termijn gaat in op de datum van de
bekendmaking van de in artikel 74 bedoelde vermel-
ding;

2° het Hof een norm vernietigd heeft die, geheel of
gedeeltelijk, hetzelfde onderwerp heeft en die vastge-
steld is door een andere wetgever dan die welke de
wet, het decreet of de in artikel 134 van de Grondwet
bedoelde regel heeft aangenomen. De termijn gaat in
op de datum van de kennisgeving van het door het Hof
gewezen arrest aan, al naar het geval, de Eerste Mi-
nister en aan de voorzitters van de Executieven.

Voor de Ministerraad, voor de Regering van een Ge-
meenschap of van een Gewest, voor de voorzitters
van de wetgevende vergaderingen op verzoek van twee
derde van hun leden of voor iedere natuurlijke persoon
of rechtspersoon die doet blijken van een belang staat
een nieuwe termijn van zes maanden open voor het
instellen van een beroep tot vernietiging tegen een wet,
een decreet of een in artikel 134 van de Grondwet be-
doelde regel, wanneer het Hof, uitspraak doende op
een prejudiciële vraag, verklaard heeft dat die wet, dat
decreet of die in artikel 134 van de Grondwet bedoelde
regel een van de in artikel 1 bedoelde regels of artike-
len van de Grondwet schendt. De termijn gaat respec-
tievelijk in op de datum van de kennisgeving van het
door het Hof gewezen arrest aan, al naar het geval, de
Eerste Minister en de voorzitters van de Regeringen
en aan de voorzitters van de wetgevende vergaderin-
gen, of op de datum van de bekendmaking van het
arrest in het Belgisch Staatsblad.

het decreet of de in artikel 26bis van de Grondwet be-
doelde regel.

Art. 3bis

Ongewijzigd

Art. 4

Voor de Ministerraad of voor de Executieve van een
Gemeenschap of van een Gewest staat een nieuwe
termijn van zes maanden open voor het instellen van
een beroep tot vernietiging tegen een wet, een decreet
of een in artikel 26bis van de Grondwet bedoelde re-
gel, wanneer :

1° een beroep is ingesteld tegen een norm die het-
zelfde onderwerp heeft en die vastgesteld is door een
andere wetgever dan die welke de wet, het decreet of
de in artikel 26bis van de Grondwet bedoelde regel
heeft aangenomen. De termijn gaat in op de datum van
de bekendmaking van de in artikel 74 bedoelde ver-
melding;

2° het Hof, uitspraak doende op een prejudiciële
vraag, verklaard heeft dat die wet, dat decreet of die in
artikel 26bis van de Grondwet bedoelde regel een van
de in artikel 1 bedoelde regels of artikelen van de
Grondwet schendt. De termijn gaat in op de datum van
de kennisgeving van het door het Hof gewezen arrest
aan, al naar het geval, de Eerste Minister en aan de
voorzitters van de Executieven;

3° het Hof een norm vernietigd heeft die, geheel of
gedeeltelijk, hetzelfde onderwerp heeft en die vastge-
steld is door een andere wetgever dan die welke de
wet, het decreet of de in artikel 26bis van de Grondwet
bedoelde regel heeft aangenomen. De termijn gaat in
op de datum van de kennisgeving van het door het Hof
gewezen arrest aan, al naar het geval, de Eerste Mi-
nister en aan de voorzitters van de Executieven.
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134 de la Constitution.

Art. 3bis

Inchangé

Art. 4

Un nouveau délai de six mois est ouvert pour l’intro-
duction d’un recours en annulation d’une loi, d’un dé-
cret ou d’une règle visée à l’article 134 de la Constitu-
tion par le Conseil des Ministres ou par le
Gouvernement d’une Communauté ou d’une Région,
lorsque :

1° un recours est exercé contre une norme qui a le
même objet et qui a été prise par un législateur autre
que celui qui a adopté la loi, le décret ou la règle visée
à l’article 134 de la Constitution. Le délai prend cours à
la date de la publication de la mention visée à l’article
134 ;

2° la Cour a annulé une norme qui avait, en tout ou
en partie, le même objet et qui avait été prise par un
législateur autre que celui qui a adopté la loi, le décret
ou la règle visée à l’article 26bis de la Constitution. Le
délai prend cours à la date de la notification de l’arrêt
rendu par la Cour, selon le cas, au Premier Ministre et
aux présidents des Exécutifs.

Un nouveau délai de six mois est ouvert pour l’intro-
duction d’un recours en annulation d’une loi, d’un dé-
cret ou d’une règle visée à l’article 134 de la Constitu-
tion par le Conseil des Ministres, par le Gouvernement
d’une Communauté ou d’une Région, par les présidents
des assemblées législatives à la demande de deux tiers
de leurs membres ou par toute personne physique ou
morale justifiant d’un intérêt, lorsque la Cour, statuant
sur une question préjudicielle, a déclaré que cette loi,
ce décret ou cette règle visée à l’article 134 de la Cons-
titution viole une des règles ou un des articles de la
Constitution visés à l’article 1er. Le délai prend cours,
respectivement, à la date de la notification de l’arrêt
rendu par la Cour, selon le cas, au Premier ministre et
aux présidents des Gouvernements et aux présidents
des assemblées législatives, ou à la date de la publi-
cation de l’arrêt au Moniteur belge.

l’article 26bis de la Constitution.

Art. 3bis

Inchangé

Art. 4

Un nouveau délai de six mois est ouvert pour l’intro-
duction d’un recours en annulation d’une loi, d’un dé-
cret ou d’une règle visée à l’article 26bis de la Consti-
tution par le Conseil des Ministres ou par le
Gouvernement d’une Communauté ou d’une Région,
lorsque :

1° un recours est exercé contre une norme qui a le
même objet et qui a été prise par un législateur autre
que celui qui a adopté la loi, le décret ou la règle visée
à l’article 26bis de la Constitution. Le délai prend cours
à la date de la publication de la mention visée à l’arti-
cle 74 ;

2° la Cour, statuant sur une question préjudicielle, a
déclaré que cette loi, ce décret ou cette loi, ce décret
ou cette règle visée à l’article 26bis de la Constitution
viole une des règles ou un des articles de la Constitu-
tion visée à l’article 1er. Le délai prend cours à la date
de la notification de l’arrêt rendu par la Cour, selon le
cas, au Premier Ministre et aux présidents des Gou-
vernements;

3° la Cour a annulé une norme qui avait, en tout ou
en partie, le même objet et qui avait été prise par un
législateur autre que celui qui a adopté la loi, le décret
ou la règle visée à l’article 26bis de la Constitution. Le
délai prend cours à la date de la notification de l’arrêt
rendu par la Cour, selon le cas, au Premier Ministre et
selon le cas, au Premier Ministre et aux présidents
des Exécutifs.
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Art. 5 en 6

Ongewijzigd

Art. 7

De verzoekende partij voegt bij haar verzoekschrift
een afschrift van de wet, het decreet of de in artikel
26bis van de Grondwet bedoelde regel waartegen het
beroep gericht is, en, in voorkomend geval, van de bij-
lagen ervan.

Indien het beroep wordt ingesteld door de Minister-
raad, door de Executieve van een Gemeenschap of
een Gewest of door de voorzitter van een wetgevende
vergadering, voegt de verzoekende partij daarenboven
bij haar verzoekschrift een voor eensluidend verklaard
afschrift van de beslissing waarbij zij besloten heeft
het beroep in te stellen.

Indien een rechtspersoon het beroep instelt of in het
geding tussenkomt, legt deze partij, op het eerste ver-
zoek, het bewijs voor, van de beslissing om het beroep
in te stellen of voort te zetten of om tussen te komen
en, wanneer haar statuten moeten worden bekendge-
maakt in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad, een
kopie van die bekendmaking.

Art. 8

Indien het beroep gegrond is, vernietigt het Arbitrage-
hof geheel of ten dele de wet, het decreet of de in arti-
kel 134 van de Grondwet bedoelde regel waartegen
het beroep is gericht.

 Zo het Hof dit nodig oordeelt, wijst het, bij wege van
algemene beschikking, die gevolgen van de vernietigde
bepalingen aan welke als gehandhaafd moeten worden
beschouwd of voorlopig gehandhaafd worden voor de
termijn die het vaststelt.

Afdeling II

Gevolgen van de vernietigingarresten

Art. 9

Ongewijzigd

Art. 10

De in kracht van gewijsde gegane beslissing van
een strafgerecht kan, in zoverre zij gegrond is op een
bepaling van een wet, een decreet of een in artikel 134
van de Grondwet bedoelde regel die vervolgens door

Art. 5 en 6

Ongewijzigd

Art. 7

De verzoekende partij voegt bij haar verzoekschrift
een afschrift van de wet, het decreet of de in artikel
26bis van de Grondwet bedoelde regel waartegen het
beroep gericht is, en, in voorkomend geval, van de bij-
lagen ervan.

Indien het beroep wordt ingesteld door de Minister-
raad, door de Executieve van een Gemeenschap of
een Gewest of door de voorzitter van een wetgevende
vergadering, voegt de verzoekende partij daarenboven
bij haar verzoekschrift een voor eensluidend verklaard
afschrift van de beslissing waarbij zij besloten heeft
het beroep in te stellen.

Indien een rechtspersoon het beroep instelt of in het
geding tussenkomt, legt deze partij, op het eerste ver-
zoek, het bewijs voor, al naar het geval, van de publi-
katie van haar statuten in de bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad of van de beslissing om het beroep in te
stellen dan wel voort te zetten of om in het geding
tussen te komen.

Art. 8

Indien het beroep gegrond is, vernietigt het Arbitrage-
hof geheel of ten dele de wet, het decreet of de in arti-
kel 26bis van de Grondwet bedoelde regel waartegen
het beroep is gericht.

Zo het Hof dit nodig oordeelt, wijst het, bij wege van
algemene beschikking, die gevolgen van de vernietigde
bepalingen aan welke als gehandhaafd moeten worden
beschouwd of voorlopig gehandhaafd worden voor de
termijn die het vaststelt.

Afdeling II

Gevolgen van de vernietigingarresten

Art. 9

Ongewijzigd

Art. 10

De in kracht van gewijsde gegane beslissing van
een strafgerecht kan, in zoverre zij gegrond is op een
bepaling van een wet, een decreet of een in artikel
26bis van de Grondwet bedoelde regel die vervolgens
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Art. 5 et 6

Inchangés

Art. 7

La partie requérante joint à sa requête une copie de
la loi, du décret ou de la règle visée à l’article 134 de la
Constitution qui fait l’objet du recours et, le cas échéant,
de ses annexes.

Si le recours est introduit par le Conseil des Minis-
tres, par le Gouvernement d’une Communauté ou d’une
Région ou par le président d’une assemblée législa-
tive, la partie requérante joint en outre à sa requête
une copie certifiée conforme de la délibération par la-
quelle elle a décidé d’intenter le recours.

Si le recours est introduit ou l’intervention est faite
par une personne morale, cette partie produit, à la pre-
mière demande, la preuve, de la décision d’intenter un
recours ou de poursuivre le recours ou d’intervenir et,
lorsque les statuts doivent faire l’objet d’une publica-
tion au Moniteur belge, une copie de cette publication.

Art. 8

Si le recours est fondé, la Cour d’arbitrage annule,
en tout ou en partie, la loi, le décret ou la règle visée à
l’article 134 de la Constitution qui fait l’objet du recours.

Si la Cour l’estime nécessaire, elle indique, par voie
de disposition générale, ceux des effets des disposi-
tions annulées qui doivent être considérés comme dé-
finitifs ou maintenus provisoirement pour le délai qu’elle
détermine.

Section II

Des effets des arrêts d’annulation

Art. 9

Inchangé

Art. 10

Dans la mesure où elles sont fondées sur une dis-
position d’une loi, d’un décret ou d’une règle visée à
l’article 134 de la Constitution, qui a ensuite été annu-
lée par la Cour d’arbitrage, ou d’un règlement pris en

Art. 5 et 6

Inchangés

Art. 7

La partie requérante joint à sa requête une copie de
la loi, du décret ou de la règle visée à l’article 26bis de
la Constitution qui fait l’objet du recours et, le cas
échéant, de ses annexes.

Si le recours est introduit par le Conseil des Minis-
tres, par le Gouvernement d’une Communauté ou d’une
Région ou par le président d’une assemblée législa-
tive, la partie requérante joint en outre à sa requête
une copie certifiée conforme de la délibération par la-
quelle elle a décidé d’intenter le recours.

Si le recours est introduit ou l’intervention est faite
par une personne morale, cette partie produit, à la pre-
mière demande, la preuve, selon le cas, de la publica-
tion de ses statuts aux annexes du Moniteur belge, ou
de la décision d’intenter ou de poursuivre le recours ou
d’intervenir.

Art. 8

Si le recours est fondé, la Cour d’arbitrage annule,
en tout ou en partie, la loi, le décret ou la règle visée à
l’article 26bis de la Constitution qui fait l’objet du re-
cours.

Si la Cour l’estime nécessaire, elle indique, par voie
de disposition générale, ceux des effets des disposi-
tions annulées qui doivent être considérés comme dé-
finitifs ou maintenus provisoirement pour le délai
qu’elle détermine.

Section II

Des effets des arrêts d’annulation

Art. 9

Inchangé

Art. 10

Dans la mesure où elles sont fondées sur une dis-
position d’une loi, d’un décret ou d’une règle visée à
l’article 26bis de la Constitution, qui a ensuite été an-
nulée par la Cour d’arbitrage, ou d’un règlement pris
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het Arbitragehof is vernietigd, of op een verordening
ter uitvoering van zodanige wet, decreet of in artikel
134 van de Grondwet bedoelde regel, geheel of ten
dele worden ingetrokken door het gerecht dat die be-
slissing heeft gewezen.

Art. 11 en 12

Ongewijzigd

Art. 13

§ 1. De veroordelingen in strafzaken gegrond op een
vernietigde wet, een vernietigd decreet of een in arti-
kel 134 van de Grondwet bedoelde vernietigde regel,
of op een verordening ter uitvoering van zodanige wet,
decreet of in artikel 134 van de Grondwet bedoelde
regel, evenals de beslissingen tot opschorting van de
uitspraak van dergelijke veroordelingen worden door
de intrekking ongedaan gemaakt binnen de grenzen
waarin zij is uitgesproken.

§ 2. Indien bij de bestreden beslissing slechts één
straf is uitgesproken wegens verscheidene strafbare
feiten waarvan ten minste één gepleegd werd met over-
treding van een bepaling die niet vernietigd is, kan de
rechter, op vordering van het openbaar ministerie en
mits de strafvordering niet is verjaard, hetzij de ver-
oordeling integraal handhaven, hetzij de straf vermin-
deren, hetzij de uitspraak van de veroordeling opschor-
ten, hetzij een vrijsprekend vonnis wijzen.

§ 3. Indien de feiten die geleid hebben tot het inge-
trokken vonnis, strafbaar blijven krachtens bepalingen
die ten gevolge van de vernietiging opnieuw toepasse-
lijk worden, kan de rechter die de vordering tot intrek-
king behandeld heeft, op vordering van het openbaar
ministerie en mits de strafvordering niet is verjaard,
nieuwe veroordelingen uitspreken, evenwel zonder dat
daaruit een verzwaring van straffen mag volgen.

§ 4. De rechter gelast de terugbetaling van de ten
onrechte geïnde geldboete, vermeerderd met de wet-
telijke interest te rekenen van de inning.

Artikel 28 van de wet van 20 april 1874 betreffende
de voorlopige hechtenis is mede van toepassing op de
veroordeelde die ter uitvoering van het ingetrokken
vonnis ten onrechte in hechtenis is gesteld.

§ 5. Indien de rechter ten gevolge van de intrekking
niet langer bevoegd is om uitspraak te doen op de bur-
gerlijke rechtsvordering, verwijst hij deze naar de be-
voegde rechter. De artikelen 660 tot 663 van het Ge-
rechtelijk Wetboek en artikel 16, §§ 1 en 2, van deze
wet zijn mede van toepassing op die verwijzing.

door het Arbitragehof is vernietigd, of op een verorde-
ning ter uitvoering van zodanige wet, decreet of in arti-
kel 26bis van de Grondwet bedoelde regel, geheel of
ten dele worden ingetrokken door het gerecht dat die
beslissing heeft gewezen.

Art. 11 en 12

Ongewijzigd

Art. 13

§ 1. De veroordelingen in strafzaken gegrond op een
vernietigde wet, een vernietigd decreet of een in arti-
kel 26bis van de Grondwet bedoelde vernietigde regel,
of op een verordening ter uitvoering van zodanige wet,
decreet of in artikel 26bis van de Grondwet bedoelde
regel, evenals de beslissingen tot opschorting van de
uitspraak van dergelijke veroordelingen worden door
de intrekking ongedaan gemaakt binnen de grenzen
waarin zij is uitgesproken.

§ 2. Indien bij de bestreden beslissing slechts één
straf is uitgesproken wegens verscheidene strafbare
feiten waarvan ten minste één gepleegd werd met over-
treding van een bepaling die niet vernietigd is, kan de
rechter, op vordering van het openbaar ministerie en
mits de strafvordering niet is verjaard, hetzij de ver-
oordeling integraal handhaven, hetzij de straf vermin-
deren, hetzij de uitspraak van de veroordeling opschor-
ten, hetzij een vrijsprekend vonnis wijzen.

§ 3. Indien de feiten die geleid hebben tot het inge-
trokken vonnis, strafbaar blijven krachtens bepalingen
die ten gevolge van de vernietiging opnieuw toepasse-
lijk worden, kan de rechter die de vordering tot intrek-
king behandeld heeft, op vordering van het openbaar
ministerie en mits de strafvordering niet is verjaard,
nieuwe veroordelingen uitspreken, evenwel zonder dat
daaruit een verzwaring van straffen mag volgen.

§ 4. De rechter gelast de terugbetaling van de ten
onrechte geïnde geldboete, vermeerderd met de wet-
telijke interest te rekenen van de inning.

Artikel 28 van de wet van 20 april 1874 betreffende
de voorlopige hechtenis is mede van toepassing op de
veroordeelde die ter uitvoering van het ingetrokken
vonnis ten onrechte in hechtenis is gesteld.

§ 5. Indien de rechter ten gevolge van de intrekking
niet langer bevoegd is om uitspraak te doen op de bur-
gerlijke rechtsvordering, verwijst hij deze naar de be-
voegde rechter. De artikelen 660 tot 663 van het Ge-
rechtelijk Wetboek en artikel 16, §§ 1 en 2, van deze
wet zijn mede van toepassing op die verwijzing.
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exécution d’une telle loi, d’un tel décret ou d’une telle
règle visée à l’article 134 de la Constitution, les déci-
sions rendues par les juridictions répressives et pas-
sées en force de chose jugée peuvent être rétractées
en tout ou en partie par la juridiction qui les a pronon-
cées.

Art. 11 et 12

Inchangé

Art. 13

§ 1er. Dans les limites où elle est prononcée, la ré-
tractation rend non avenues les condamnations péna-
les fondées sur une loi, un décret ou une règle visée à
l’article 134 de la Constitution annulés, ou sur un rè-
glement pris en exécution d’une telle loi, d’un tel décret
ou d’une telle règle visée à l’article 134 de la Constitu-
tion, ainsi que les décisions de suspension du pro-
noncé de telles condamnations.

§ 2. Lorsque par la décision entreprise, il n’a été
prononcé qu’une seule peine du chef de plusieurs in-
fractions, dont l’une au moins était une infraction à une
disposition non annulée, le juge peut, sur les réquisi-
tions du ministère public et pourvu que l’action publi-
que ne soit pas prescrite, soit maintenir intégralement
la condamnation, soit diminuer la peine, soit suspen-
dre le prononcé de la condamnation, soit prononcer un
jugement d’acquittement.

§ 3. Si les faits qui ont donné lieu au jugement ré-
tracté demeurent punissables en vertu de dispositions
redevenues applicables par l’effet de l’annulation, le
juge saisi de la demande de rétractation peut, sur les
réquisitions du ministère public et pourvu que l’action
publique ne soit pas prescrite, prononcer de nouvelles
condamnations, sans toutefois qu’il puisse s’ensuivre
une aggravation des peines.

§ 4. Le juge ordonne le remboursement de l’amende
perçue indûment, augmentée des intérêts légaux de-
puis la perception.

L’article 28 de la loi du 20 avril 1874 relative à la
détention préventive, est applicable au condamné qui
a été détenu indûment en exécution du jugement ré-
tracté.

§ 5. Si, par suite de la rétractation, le juge a cessé
d’être compétent pour statuer sur l’action civile, il ren-
voie celle-ci devant le juge compétent. Les articles 660
à 663 du Code judiciaire et l’article 16, §§ 1er et 2, de la
présente loi sont applicables à ce renvoi.

en exécution d’une telle loi, d’un tel décret ou d’une
telle règle visée à l’article 26bis de la Constitution, les
décisions rendues par les juridictions répressives et
passées en force de chose jugée peuvent être rétrac-
tées en tout ou en partie par la juridiction qui les a
prononcées.

Art. 11 et 12

Inchangé

Art. 13

§ 1er. Dans les limites où elle est prononcée, la ré-
tractation rend non avenues les condamnations péna-
les fondées sur une loi, un décret ou une règle visée à
l’article 26bis de la Constitution annulés, ou sur un
règlement pris en exécution d’une telle loi, d’un tel dé-
cret ou d’une telle règle visée à l’article 26bis de la
Constitution, ainsi que les décisions de suspension du
prononcé de telles condamnations.

§ 2. Lorsque par la décision entreprise, il n’a été
prononcé qu’une seule peine du chef de plusieurs in-
fractions, dont l’une au moins était une infraction à une
disposition non annulée, le juge peut, sur les réquisi-
tions du ministère public et pourvu que l’action publi-
que ne soit pas prescrite, soit maintenir intégralement
la condamnation, soit diminuer la peine, soit suspen-
dre le prononcé de la condamnation, soit prononcer un
jugement d’acquittement.

§ 3. Si les faits qui ont donné lieu au jugement ré-
tracté demeurent punissables en vertu de dispositions
redevenues applicables par l’effet de l’annulation, le
juge saisi de la demande de rétractation peut, sur les
réquisitions du ministère public et pourvu que l’action
publique ne soit pas prescrite, prononcer de nouvelles
condamnations, sans toutefois qu’il puisse s’ensuivre
une aggravation des peines.

§ 4. Le juge ordonne le remboursement de l’amende
perçue indûment, augmentée des intérêts légaux de-
puis la perception.

L’article 28 de la loi du 20 avril 1874 relative à la
détention préventive, est applicable au condamné qui
a été détenu indûment en exécution du jugement ré-
tracté.

§ 5. Si, par suite de la rétractation, le juge a cessé
d’être compétent pour statuer sur l’action civile, il ren-
voie celle-ci devant le juge compétent. Les articles 660
à 663 du Code judiciaire et l’article 16, §§ 1er et 2, de la
présente loi sont applicables à ce renvoi.
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Art. 14

Ongewijzigd

Art. 15

In afwijking van artikel 1082, tweede lid, van het
Gerechtelijk Wetboek, kan een tweede voorziening in
cassatie worden ingesteld wanneer die zich uitsluitend
beroept op de vernietiging door het Arbitragehof van
de bepaling van een wet, een decreet of een in artikel
134 van de Grondwet bedoelde regel die ten grondslag
aan de bestreden beslissing heeft gelegen of van een
verordening die ter uitvoering van zodanige norm is
vastgesteld.

Art. 16

§ 1. De in kracht van gewijsde gegane beslissing
van een burgerlijk gerecht kan, in zoverre zij gegrond
is op een bepaling van een wet, een decreet of een in
artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel die ver-
volgens door het Arbitragehof is vernietigd, of op een
verordening ter uitvoering van zodanige norm, geheel
of ten dele worden ingetrokken op verzoek van dege-
nen die daarbij partij zijn geweest of behoorlijk opge-
roepen.

§ 2. De rechter kan binnen de grenzen van de in-
trekking een nieuwe beslissing uitspreken die steunt
op een andere grond of op een andere juridische om-
schrijving van een feit of een handeling waarmee de
bestreden beslissing wordt gestaafd.

§ 3. De vordering tot intrekking wordt aanhangig ge-
maakt bij het gerecht dat de bestreden beslissing heeft
gewezen; ze wordt ingeleid door een dagvaarding die
de uiteenzetting van de middelen bevat en betekend
wordt aan alle bij de bestreden beslissing betrokken
partijen, een en ander op straffe van nietigheid.

§ 4. Op straffe van verval moet de vordering worden
ingesteld binnen zes maanden na de bekendmaking
van het arrest van het Arbitragehof in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 17

Een arrest van de Raad van State kan, in zoverre
het gegrond is op een bepaling van een wet, een de-
creet of een in artikel 134 van de Grondwet bedoelde
regel die vervolgens door het Arbitragehof is vernie-
tigd, of op een verordening ter uitvoering van zodanige
norm, geheel of ten dele worden ingetrokken.

Art. 14

Ongewijzigd

Art. 15

In afwijking van artikel 1082, tweede lid, van het
Gerechtelijk Wetboek, kan een tweede voorziening in
cassatie worden ingesteld wanneer die zich uitsluitend
beroept op de vernietiging door het Arbitragehof van
de bepaling van een wet, een decreet of een in artikel
26bis van de Grondwet bedoelde regel die ten grond-
slag aan de bestreden beslissing heeft gelegen of van
een verordening die ter uitvoering van zodanige norm
is vastgesteld.

Art. 16

§ 1. De in kracht van gewijsde gegane beslissing
van een burgerlijk gerecht kan, in zoverre zij gegrond
is op een bepaling van een wet, een decreet of een in
artikel 26bis van de Grondwet bedoelde regel die ver-
volgens door het Arbitragehof is vernietigd, of op een
verordening ter uitvoering van zodanige norm, geheel
of ten dele worden ingetrokken op verzoek van dege-
nen die daarbij partij zijn geweest of behoorlijk opge-
roepen.

§ 2. De rechter kan binnen de grenzen van de in-
trekking een nieuwe beslissing uitspreken die steunt
op een andere grond of op een andere juridische om-
schrijving van een feit of een handeling waarmee de
bestreden beslissing wordt gestaafd.

§ 3. De vordering tot intrekking wordt aanhangig ge-
maakt bij het gerecht dat de bestreden beslissing heeft
gewezen; ze wordt ingeleid door een dagvaarding die
de uiteenzetting van de middelen bevat en betekend
wordt aan alle bij de bestreden beslissing betrokken
partijen, een en ander op straffe van nietigheid.

§ 4. Op straffe van verval moet de vordering worden
ingesteld binnen zes maanden na de bekendmaking
van het arrest van het Arbitragehof in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 17

Een arrest van de Raad van State kan, in zoverre
het gegrond is op een bepaling van een wet, een de-
creet of een in artikel 26bis van de Grondwet bedoelde
regel die vervolgens door het Arbitragehof is vernie-
tigd, of op een verordening ter uitvoering van zodanige
norm, geheel of ten dele worden ingetrokken.
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Art. 14

Inchangé

Art. 15

Par dérogation à l’article 1082, alinéa 2, du Code
judiciaire, un second pourvoi en cassation peut être
formé lorsqu’il invoque exclusivement l’annulation par
la Cour d’arbitrage de la disposition d’une loi, d’un dé-
cret ou d’une règle visée à l’article 134 de la Constitu-
tion qui a servi de fondement à la décision entreprise,
ou d’un règlement pris en exécution d’une telle norme.

Art. 16

§ 1er. Dans la mesure où elles sont fondées sur une
disposition d’une loi, d’un décret ou d’une règle visée à
l’article 134 de la Constitution, qui a ensuite été annu-
lée par la Cour d’arbitrage, ou d’un règlement pris en
exécution d’une telle norme, les décisions passées en
force de chose jugée rendues par les juridictions civi-
les peuvent être rétractées en tout ou en partie, à la
demande de ceux qui y auront été parties ou dûment
appelés.

§ 2. Dans les limites de la rétractation, le juge peut
rendre une décision nouvelle en se fondant sur une
autre cause ou sur une qualification juridique différente
d’un fait ou d’un acte invoqué à l’appui de la décision
entreprise.

§ 3. La demande en rétractation est portée devant la
juridiction qui a rendu la décision entreprise et est in-
troduite par un citation contenant l’énoncé des moyens,
et signifiée à toutes les parties en cause dans la déci-
sion entreprise, le tout à peine de nullité.

§ 4. A peine de déchéance, la demande est formée
dans les six mois à dater de la publication de l’arrêt de
la Cour d’arbitrage au Moniteur belge.

Art. 17

Dans la mesure où un arrêt du Conseil d’État est
fondé sur une disposition d’une loi, d’un décret ou d’une
règle visée à l’article 134 de la Constitution, qui a en-
suite été annulée par la Cour d’arbitrage, ou d’un rè-
glement pris en exécution d’une telle norme, cet arrêt
peut être rétracté en tout ou en partie.

Art. 14

Inchangé

Art. 15

Par dérogation à l’article 1082, alinéa 2, du Code
judiciaire, un second pourvoi en cassation peut être
formé lorsqu’il invoque exclusivement l’annulation par
la Cour d’arbitrage de la disposition d’une loi, d’un dé-
cret ou d’une règle visée à l’article 26bis de la Consti-
tution qui a servi de fondement à la décision entre-
prise, ou d’un règlement pris en exécution d’une telle
norme.

Art. 16

§ 1er. Dans la mesure où elles sont fondées sur une
disposition d’une loi, d’un décret ou d’une règle visée à
l’article 26bis de la Constitution, qui a ensuite été an-
nulée par la Cour d’arbitrage, ou d’un règlement pris
en exécution d’une telle norme, les décisions passées
en force de chose jugée rendues par les juridictions
civiles peuvent être rétractées en tout ou en partie, à
la demande de ceux qui y auront été parties ou dûment
appelés.

§ 2. Dans les limites de la rétractation, le juge peut
rendre une décision nouvelle en se fondant sur une
autre cause ou sur une qualification juridique différente
d’un fait ou d’un acte invoqué à l’appui de la décision
entreprise.

§ 3. La demande en rétractation est portée devant la
juridiction qui a rendu la décision entreprise et est in-
troduite par un citation contenant l’énoncé des moyens,
et signifiée à toutes les parties en cause dans la déci-
sion entreprise, le tout à peine de nullité.

§ 4. A peine de déchéance, la demande est formée
dans les six mois à dater de la publication de l’arrêt de
la Cour d’arbitrage au Moniteur belge.

Art. 17

Dans la mesure où un arrêt du Conseil d’État est
fondé sur une disposition d’une loi, d’un décret ou d’une
règle visée à l’article 26bis de la Constitution, qui a
ensuite été annulée par la Cour d’arbitrage, ou d’un
règlement pris en exécution d’une telle norme, cet ar-
rêt peut être rétracté en tout ou en partie.
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 De termijn van beroep is zes maanden te rekenen
van de dag waarop het arrest van het Arbitragehof in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 18

Niettegenstaande de door de wetten en bijzondere
verordeningen bepaalde termijnen verstreken zijn, kan
tegen de handelingen en verordeningen van de ver-
schillende bestuursorganen alsook tegen de beslissin-
gen van andere gerechten dan die bedoeld in artikel 16
van deze wet, voor zover die gegrond zijn op een be-
paling van een wet, een decreet of een in artikel 134
van de Grondwet bedoelde regel, die vervolgens door
het Arbitragehof is vernietigd, of op een verordening
ter uitvoering van zodanige norm, al naar het geval, elk
administratief of rechterlijk beroep worden ingesteld dat
daartegen openstaat, binnen zes maanden na de
bekendmaking van het arrest van het Arbitragehof in
het Belgisch Staatsblad.

Afdeling III

Schorsing

Art. 19

Op vordering van de verzoekende partij kan het Hof,
bij een met redenen omklede beslissing, de wet, het
decreet of de in artikel 134 van de Grondwet bedoelde
regel, waartegen een beroep tot vernietiging gericht is,
geheel of ten dele schorsen.

Art. 20

Onverminderd artikel 16ter van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
en artikel 5ter van de bijzondere wet van 12 januari
1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen, kan
slechts tot schorsing worden besloten :

1° als ernstige middelen worden aangevoerd en op
voorwaarde dat de onmiddellijke uitvoering van de wet,
het decreet of de in artikel 134 van de Grondwet be-
doelde regel, waartegen het beroep gericht is, een
moeilijk te herstellen ernstig nadeel kan berokkenen ;

2° als een beroep is ingesteld tegen een norm die
identiek is met of gelijkaardig aan een reeds door het
Arbitragehof vernietigde norm en die door dezelfde
wetgever is aangenomen.

De termijn van beroep is zes maanden te rekenen
van de dag waarop het arrest van het Arbitragehof in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 18

Niettegenstaande de door de wetten en bijzondere
verordeningen bepaalde termijnen verstreken zijn, kan
tegen de handelingen en verordeningen van de ver-
schillende bestuursorganen alsook tegen de beslissin-
gen van andere gerechten dan die bedoeld in artikel 16
van deze wet, voor zover die gegrond zijn op een be-
paling van een wet, een decreet of een in artikel 26bis
van de Grondwet bedoelde regel, die vervolgens door
het Arbitragehof is vernietigd, of op een verordening
ter uitvoering van zodanige norm, al naar het geval, elk
administratief of rechterlijk beroep worden ingesteld dat
daartegen openstaat, binnen zes maanden na de
bekendmaking van het arrest van het Arbitragehof in
het Belgisch Staatsblad.

Afdeling III

Schorsing

Art. 19

Op vordering van de verzoekende partij kan het Hof,
bij een met redenen omklede beslissing, de wet, het
decreet of de in artikel 26bis van de Grondwet bedoelde
regel, waartegen een beroep tot vernietiging gericht is,
geheel of ten dele schorsen.

Art. 20

Tot schorsing kan slechts worden besloten :

1° als ernstige middelen worden aangevoerd en op
voorwaarde dat de onmiddellijke uitvoering van de wet,
het decreet of de in artikel 26bis van de Grondwet be-
doelde regel, waartegen het beroep gericht is, een
moeilijk te herstellen ernstig nadeel kan berokkenen ;

2° als een beroep is ingesteld tegen een norm die
identiek is met een reeds door het Arbitragehof vernie-
tigde norm en die door dezelfde wetgever is aangeno-
men.
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Le délai de recours est de six moix à dater de la
publication de l’arrêt de la Cour d’arbitrage au Moni-
teur belge.

Art. 18

Nonobstant l’écoulement des délais prévus par les
lois et règlements particuliers, les actes et règlements
des diverses autorités administratives ainsi que les
décisions des juridictions autres que celles visées à
l’article 16 de la présente loi peuvent, s’ils sont fondés
sur une disposition d’une loi, d’un décret ou d’une rè-
gle visée à l’article 134 de la Constitution, qui a été
ensuite annulée par la Cour d’arbitrage, ou d’un règle-
ment pris en exécution d’une telle norme, faire, selon
le cas, l’objet des recours administratifs ou juridiction-
nels organisés à leur encontre dans les six mois à
dater de la publication de l’arrêt de la Cour d’arbitrage
au Moniteur belge.

Section III

De la suspension

Art. 19

A la demande de la partie requérante, la Cour peut,
par une décision motivée, suspendre en tout ou en partie
de la loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 de la
Constitution, qui fait l’objet d’un recours en annulation.

Art. 20

Sans préjudice de l’article 16ter de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles et de l’article
5ter de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises, la suspension ne peut être
décidée que :

1° si des moyens sérieux sont invoqués et à la con-
dition que l’exécution immédiate de la loi, du décret ou
de la règle visée à l’article 134 de la Constitution fai-
sant l’objet du recours risque de causer un préjudice
grave difficilement réparable ;

2° si un recours est exercé contre une norme identi-
que ou similaire à une norme déjà annulée par la Cour
d’arbitrage et qui a été adoptée par le même législa-
teur.

Le délai de recours est de six moix à dater de la
publication de l’arrêt de la Cour d’arbitrage au Moni-
teur belge.

Art. 18

Nonobstant l’écoulement des délais prévus par les
lois et règlements particuliers, les actes et règlements
des diverses autorités administratives ainsi que les
décisions des juridictions autres que celles visées à
l’article 16 de la présente loi peuvent, s’ils sont fondés
sur une disposition d’une loi, d’un décret ou d’une rè-
gle visée à l’article 26bis de la Constitution, qui a été
ensuite annulée par la Cour d’arbitrage, ou d’un règle-
ment pris en exécution d’une telle norme, faire, selon
le cas, l’objet des recours administratifs ou juridiction-
nels organisés à leur encontre dans les six mois à
dater de la publication de l’arrêt de la Cour d’arbitrage
au Moniteur belge.

Section III

De la suspension

Art. 19

A la demande de la partie requérante, la Cour peut,
par une décision motivée, suspendre en tout ou en partie
de la loi, le décret ou la règle visée à l’article 26bis de
la Constitution, qui fait l’objet d’un recours en annula-
tion.

Art. 20

La suspension ne peut être décidée que :

1° si des moyens sérieux sont invoqués et à la con-
dition que l’exécution immédiate de la loi, du décret ou
de la règle visée à l’article 26bis de la Constitution
faisant l’objet du recours risque de causer un préjudice
grave difficilement réparable ;

2° si un recours est exercé contre une norme identi-
que à une norme déjà annulée par la Cour d’arbitrage
et qui a été adoptée par le même législateur.
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Art. 21

De schorsing wordt gevorderd in het verzoekschrift
tot vernietiging of in een afzonderlijke, overeenkom-
stig artikel 5 ondertekende akte, die bij het verzoek-
schrift gevoegd of in de loop van het geding ingediend
wordt.

In afwijking van artikel 3, zijn de verzoekschriften
tot schorsing slechts ontvankelijk wanneer zij worden
ingediend binnen een termijn van drie maanden na de
bekendmaking van de wet, het decreet of de in artikel
134 van de Grondwet bedoelde regel.

Art. 22

Onverminderd het bepaalde in artikel 16ter van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen en in artikel 5ter van de bijzondere wet
van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
instellingen, bevat de vordering bedoeld in artikel 20,
1º, bevat een uiteenzetting van de feiten waaruit moet
blijken dat de onmiddellijke toepassing van de bestre-
den norm een moeilijk te herstellen ernstig nadeel kan
berokkenen.

Wanneer de vordering bij een afzonderlijke akte wordt
ingesteld, wordt zij gedagtekend en vermeldt zij de norm
waartegen het beroep tot vernietiging gericht is.

Art. 23

Ongewijzigd

Art. 24

Het arrest dat de schorsing beveelt, wordt in het
Nederlands, in het Frans en in het Duits gesteld. Ten
verzoeke van de griffier wordt het binnen vijf dagen na
de uitspraak in zijn geheel of bij uittreksel  in het Bel-
gisch Staatsblad bekendgemaakt.  Het heeft gevolg
vanaf de dag van zijn bekendmaking.

Art. 25

Ongewijzigd

Art. 21

De schorsing wordt gevorderd in het verzoekschrift
tot vernietiging of in een afzonderlijke, overeenkom-
stig artikel 5 ondertekende akte, die bij het verzoek-
schrift gevoegd of in de loop van het geding ingediend
wordt.

Art. 22

De vordering bevat een uiteenzetting van de feiten
waaruit moet blijken dat de onmiddellijke toepassing
van de bestreden norm een moeilijk te herstellen ern-
stig nadeel kan berokkenen.

Wanneer de vordering bij een afzonderlijke akte wordt
ingesteld, wordt zij gedagtekend en vermeldt zij de norm
waartegen het beroep tot vernietiging gericht is.

Art. 23

Ongewijzigd

Art. 24

Het arrest dat de schorsing beveelt, wordt in het
Nederlands, in het Frans en in het Duits gesteld. Ten
verzoeke van de griffier wordt het binnen vijf dagen na
de uitspraak in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.
Het heeft gevolg vanaf de dag van zijn bekendmaking.

Art. 25

Ongewijzigd
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Art. 21

La demande de suspension est formée dans la re-
quête en annulation ou par un acte distinct, signé con-
formément à l’article 5, et joint à la requête ou introduit
en cours d’instance.

Par dérogation à l’article 3, les demandes de sus-
pension ne sont recevables que si elles sont introdui-
tes dans un délai de trois mois suivant la publication
de la loi, du décret ou de la règle visée à l’article 134
de la Constitution.

Art. 22

Sans préjudice de l’article 16ter de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles et de l’article
5ter de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises, la demande visée à l’article
20, 1º, contient un exposé des faits de nature à établir
que l’application immédiate de la norme attaquée ris-
que de causer un préjudice grave difficilement réparable.

Lorsqu’elle est introduite par un acte distinct, la de-
mande est datée et elle indique la norme qui fait l’objet
du recours en annulation.

Art. 23

Inchangé

Art. 24

L’arrêt ordonnant la suspension est rédigé en fran-
çais, en néerlandais et en allemand. À la requête du
greffier, il est publié au Moniteur belge, dans son inté-
gralité ou par extrait dans les cinq jours du prononcé. Il
a effet à dater de sa publication.

Art. 25

Inchangé

Art. 21

La demande de suspension est formée dans la re-
quête en annulation ou par un acte distinct, signé con-
formément à l’article 5, et joint à la requête ou introduit
en cours d’instance.

Art. 22

La demande contient un exposé des faits de nature
à établir que l’application immédiate de la norme atta-
quée risque de causer un préjudice grave difficilement
réparable.

Lorsqu’elle est introduite par un acte distinct, la de-
mande est datée et elle indique la norme qui fait l’objet
du recours en annulation.

Art. 23

Inchangé

Art. 24

L’arrêt ordonnant la suspension est rédigé en fran-
çais, en néerlandais et en allemand. À la requête du
greffier, il est publié au Moniteur belge dans les cinq
jours du prononcé. Il a effet à dater de sa publication.

Art. 25

Inchangé
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HOOFDSTUK II

Prejudiciële vragen

Art. 26

§ 1. Het Arbitragehof doet, bij wijze van prejudiciële
beslissing, uitspraak bij wege van arrest op vragen
omtrent :

1° de schending door een wet, een decreet of een in
artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel van de
regels die door of krachtens de Grondwet zijn vastge-
steld voor het bepalen van de onderscheiden bevoegd-
heid van de Staat, de Gemeenschappen en de Gewes-
ten;

2° onverminderd 1°, elk conflict tussen decreten of
tussen regels bedoeld in artikel 134 van de Grondwet,
die uitgaan van verschillende wetgevers en voor zover
het conflict ontstaan is uit hun onderscheiden werkings-
sfeer;

3º de schending door een wet, een decreet of een in
artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel van de
artikelen van titel II « De Belgen en hun rechten », en
de artikelen 170, 172 en 191 van de Grondwet.

§ 1bis. Van het toepassingsgebied van dit artikel
worden uitgesloten de wetten, de decreten en de in
artikel 134 van de Grondwet bedoelde regels waardoor
een constituerend verdrag betreffende de Europese
Unie of het Verdrag van 4 november 1950 tot bescher-
ming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden of een Aanvullend Protocol bij dit Verdrag in-
stemming verkrijgt.

§ 2. Indien een vraag te dien aanzien wordt opge-
worpen voor een rechtscollege, dan moet dit college
het Arbitragehof verzoeken op deze vraag uitspraak te
doen. Het rechtscollege is daartoe echter niet gehou-
den :

1º wanneer de zaak niet door het betrokken rechts-
college kan worden behandeld om redenen van
onbevoegdheid of niet-ontvankelijkheid, tenzij wanneer
die redenen ontleend zijn aan normen die zelf het on-
derwerp uitmaken van het verzoek tot het stellen van
de prejudiciële vraag;

HOOFDSTUK II

Prejudiciële vragen

Art. 26

§ 1. Het Arbitragehof doet, bij wijze van prejudiciële
beslissing, uitspraak bij wege van arrest op vragen
omtrent :

1° de schending door een wet, een decreet of een in
artikel 26bis van de Grondwet bedoelde regel van de
regels die door of krachtens de Grondwet zijn vastge-
steld voor het bepalen van de onderscheiden bevoegd-
heid van de Staat, de Gemeenschappen en de Gewes-
ten;

2° onverminderd 1°, elk conflict tussen decreten of
tussen regels bedoeld in artikel 26bis van de Grond-
wet, die uitgaan van verschillende wetgevers en voor
zover het conflict ontstaan is uit hun onderscheiden
werkingssfeer;

3° de schending door een wet, een decreet of een in
artikel 26bis van de Grondwet bedoelde regel van de
artikelen 6, 6bis en 17 van de Grondwet.

§ 2. Indien een vraag te dien aanzien wordt opge-
worpen voor een rechtscollege, dan moet dit college
het Arbitragehof verzoeken op deze vraag uitspraak te
doen.  Het rechtscollege is daartoe echter niet gehou-
den wanneer de vordering niet ontvankelijk is om
procedureredenen die ontleend zijn aan normen die zelf
niet het onderwerp uitmaken van het verzoek tot het
stellen van de prejudiciële vraag.  Het rechtscollege
waarvan de beslissing vatbaar is voor, al naar het ge-
val, hoger beroep, verzet, voorziening in cassatie of
beroep tot vernietiging bij de Raad van State, is daar-
toe evenmin gehouden :

1° wanneer het Arbitragehof reeds uitspraak heeft
gedaan op een vraag of een beroep met hetzelfde on-
derwerp;



192099/005DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

CHAPITRE II

Des questions préjudicielles

Art. 26

§ 1er. La Cour d’arbitrage statue, à titre préjudiciel,
par voie d’arrêt, sur les questions relatives à:

1° la violation par une loi, un décret ou une règle
visée à l’article 134 de la Constitution, des règles qui
sont établies par la Constitution ou en vertu de celle-ci
pour déterminer les compétences respectives de l’État,
des Communautés et des Régions;

2° sans préjudice du 1°, tout conflit entre décrets ou
entre règles visées à l’article 134 de la Constitution
émanant de législateurs distincts et pour autant que le
conflit résulte de leur champ d’application respectif ;

3º la violation par une loi, un décret ou une règle
visée à l’article 134 de la Constitution, des articles du
titre II « Des Belges et de leurs droits », et des articles
170, 172 et 191 de la Constitution.

§ 1erbis. Sont exclus du champ d’application de cet
article les lois, les décrets et les règles visées à l’arti-
cle 134 de la Constitution par lesquels un traité consti-
tuant de l’Union européenne ou la Convention du 4 no-
vembre 1950 de sauvegarde des droits de l’homme et
des libertés fondamentales ou un Protocole addition-
nel à cette Convention reçoit l’assentiment.

§ 2. Lorsqu’une telle question est soulevée devant
une juridiction, celle-ci doit demander à la Cour d’arbi-
trage de statuer sur cette question.Toutefois, la juridic-
tion n’y est pas tenue :

1º lorsque l’affaire ne peut être examinée par ladite
juridiction pour des motifs d’incompétence ou de non-
recevabilité, sauf si ces motifs sont tirés de normes
faisant elles-mêmes l’objet de la demande de question
préjudicielle;

CHAPITRE II

Des questions préjudicielles

Art. 26

§ 1er. La Cour d’arbitrage statue, à titre préjudiciel,
par voie d’arrêt, sur les questions relatives à :

1° la violation par une loi, un décret ou une règle
visée à l’article 26bis de la Constitution, des règles qui
sont établies par la Constitution ou en vertu de celle-ci
pour déterminer les compétences respectives de l’État,
des Communautés et des Régions ;

2° sans préjudice du 1°, tout conflit entre décrets ou
entre règles visées à l’article 26bis de la Constitution
émanant de législateurs distincts et pour autant que le
conflit résulte de leur champ d’application respectif ;

3° la violation par une loi, un décret ou une règle
visée à l’article 26bis de la Constitution, des articles
6, 6bis et 17 de la Constitution.

§ 2. Lorsqu’une telle question est soulevée devant
une juridiction, celle-ci doit demander à la Cour d’arbi-
trage de statuer sur cette question. Toutefois, la juri-
diction n’y est pas tenue lorsque l’action est irreceva-
ble pour des motifs de procédure tirés de normes ne
faisant pas elles-mêmes l’objet de la demande de ques-
tion préjudicielle.La juridiction, dont la décision est sus-
ceptible, selon le cas, d’appel, d’opposition, de pour-
voi en cassation ou de recours en annulation au Conseil
d’État, n’y est pas tenue non plus :

1° lorsque la Cour a déjà statué sur une question ou
un recours ayant le même objet;
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2º wanneer het Arbitragehof reeds uitspraak heeft
gedaan op een vraag of een beroep met een identiek
onderwerp.Het rechtscollege waarvan de beslissing
vatbaar is voor, al naar het geval, hoger beroep, ver-
zet, voorziening in Cassatie of beroep tot vernietiging
bij de Raad van State, is daartoe evenmin gehouden
wanneer de wet, het decreet of de in artikel 134 van de
Grondwet bedoelde regel een regel of een artikel van
de Grondwet bedoeld in § 1 klaarblijkelijk niet schendt
of wanneer het rechtscollege meent dat het antwoord
op de prejudiciële vraag niet onontbeerlijk is om uit-
spraak te doen.

§ 3. Behalve wanneer ernstige twijfel bestaat over
de verenigbaarheid van een wet, een decreet of een in
artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel met een
van de in § 1 bedoelde regels of artikelen van de Grond-
wet en geen vraag of beroep met hetzelfde onderwerp
bij het Hof aanhangig is, is een rechtscollege zowel in
het geval de vordering spoedeisend is en de uitspraak
over de vordering slechts een voorlopig karakter heeft,
als in het geval het een procedure ter beoordeling van
de handhaving van de voorlopige hechtenis betreft, er
niet toe gehouden een prejudiciële vraag te stellen.

Art. 27

§ 1. Prejudiciële vragen worden bij het Hof aanhan-
gig gemaakt door overzending van een door de voor-
zitter en door de griffier van het rechtscollege onderte-
kende expeditie van de beslissing tot verwijzing.

§ 2. De beslissing tot verwijzing vermeldt de bepa-
lingen van de wet, het decreet of de in artikel 134 van
de Grondwet bedoelde regel die het onderwerp uitma-
ken van de vraag; in voorkomend geval preciseert zij
bovendien welke artikelen van de Grondwet of van de
bijzondere wetten ter zake dienend zijn. Het Arbitrage-
hof kan evenwel de gestelde prejudiciële vraag her-
formuleren.

Art. 28 tot 30

Ongewijzigd

HOOFDSTUK III

Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 30bis

Voor de toepassing van de artikelen 1 en 26, § 1,
worden als regels bedoeld in 1° van deze twee bepa-
lingen, beschouwd het overleg, de betrokkenheid, het

2° wanneer het rechtscollege meent dat het antwoord
op de prejudiciële vraag niet onontbeerlijk is om uit-
spraak te doen;

3° wanneer de wet, het decreet of de in artikel 26bis
van de Grondwet bedoelde regel een regel of een arti-
kel van de Grondwet bedoeld in § 1 klaarblijkelijk niet
schendt.

Art. 27

§ 1. Prejudiciële vragen worden bij het Hof aanhan-
gig gemaakt door overzending van een door de voor-
zitter en door de griffier van het rechtscollege onderte-
kende expeditie van de beslissing tot verwijzing.

§ 2. De beslissing tot verwijzing vermeldt de bepa-
lingen van de wet, het decreet of de in artikel 26bis
van de Grondwet bedoelde regel die het onderwerp uit-
maken van de vraag; in voorkomend geval preciseert
zij bovendien welke artikelen van de Grondwet of van
de bijzondere wetten ter zake dienend zijn. Het
Arbitragehof kan evenwel de gestelde prejudiciële vraag
herformuleren.

Art. 28 tot 30

Ongewijzigd
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2º lorsque la Cour d’arbitrage a déjà statué sur une
question ou un recours ayant un objet identique.La juri-
diction, dont la décision est susceptible, selon le cas,
d’appel, d’opposition, de pourvoi en cassation ou de
recours en annulation au Conseil d’État, n’y est pas
tenue non plus si la loi, le décret ou la règle visée à
l’article 134 de la Constitution ne viole manifestement
pas une règle ou un article de la Constitution visés au
§ 1er ou lorsque la juridiction estime que la réponse à la
question préjudicielle n’est pas indispensable pour ren-
dre sa décision.

§ 3. Sauf s’il existe un doute sérieux quant à la com-
patibilité d’une loi, d’un décret ou d’une règle visée à
l’article 134 de la Constitution avec une des règles ou
un des articles de la Constitution visés au § 1er et qu’il
n’y a pas de demande ou de recours ayant le même
objet qui soit pendant devant la Cour, une juridiction
n’est pas tenue de poser une question préjudicielle ni
lorsque la demande est urgente et que le prononcé au
sujet de cette demande n’a qu’un caractère provisoire,
ni au cours d’une procédure d’appréciation du maintien
de la détention préventive.

Art. 27

§ 1er. La Cour est saisie des questions préjudicielles
par la transmission d’une expédition de la décision de
renvoi, signée par le président et par le greffier de la
juridiction.

§ 2. La décision de renvoi indique les dispositions
de la loi, du décret ou de la règle visée à l’article 134
de la Constitution qui font l’objet de la question; le cas
échéant, elle précise, en outre, les articles pertinents
de la Constitution ou des lois spéciales. Toutefois, la
Cour d’arbitrage peut reformuler la question préjudi-
cielle posée.

Art. 28 à 30

Inchangés

CHAPITRE III

Disposition commune

Art. 30bis

Pour l’application des articles 1er et 26, § 1er, sont
considérées comme règles visées au 1° de ces deux
dispositions, la concertation, l’association, la transmis-

2° lorsqu’elle estime que la réponse à la question
préjudicielle n’est pas indispensable pour rendre sa
décision;

3° si la loi, le décret ou la règle visée à l’article
26bis de la Constitution ne viole manifestement pas
une règle ou un article de la Constitution visés au § 1er.

Art. 27

§ 1er. La Cour est saisie des questions préjudicielles
par la transmission d’une expédition de la décision de
renvoi, signée par le président et par le greffier de la
juridiction.

§ 2. La décision de renvoi indique les dispositions
de la loi, du décret ou de la règle visée à l’article 26bis
de la Constitution qui font l’objet de la question; le cas
échéant, elle précise, en outre, les articles pertinents
de la Constitution ou des lois spéciales. Toutefois, la
Cour d’arbitrage peut reformuler la question préjudi-
cielle posée.

Art. 28 à 30

Inchangés



22 2099/005DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

geven van inlichtingen, de adviezen, de eensluidende
adviezen, de akkoorden, de gemeenschappelijke ak-
koorden en de voorstellen waarvan sprake is in de bij-
zondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, de samenwerkingsakkoorden bedoeld in
artikel 92bis van voornoemde wet uitgezonderd, als-
ook in de bijzondere wet van 16 januari 1989 betref-
fende de financiering van de Gemeenschappen en de
Gewesten of in elke andere wet genomen ter uitvoe-
ring van de artikelen 39, 127, § 1, 128, § 1, 129, § 1,
130, § 1, 135, 136, 137, 140, 166, 175, 176 en 177 van
de Grondwet.

Titel II

Inrichting van het Arbitragehof

HOOFDSTUK I

De rechters van het Arbitragehof

Art. 31 tot 33

Ongewijzigd

Art. 34

§ 1. Om tot rechter van het Arbitragehof te worden
benoemd, moet men volle veertig jaar oud zijn en aan
een van de volgende voorwaarden voldoen :

1° in België ten minste vijf jaar het ambt hebben
bekleed :

a) hetzij van raadsheer, van procureur-generaal, van
eerste advocaat-generaal of van advocaat-generaal bij
het Hof van Cassatie;

b) hetzij van Staatsraad of van auditeur-generaal,
van adjunct-auditeur-generaal, van eerste auditeur of
van eerste referendaris bij de Raad van State;

c) hetzij van referendaris bij het Arbitragehof;
d)  hetzij van gewoon hoogleraar, buitengewoon hoog-

leraar, hoogleraar, geassocieerd hoogleraar in de rech-
ten aan een Belgische universiteit.

2° ten minste vijf jaar lid zijn geweest van de Se-
naat, de Kamer van volksvertegenwoordigers of een
Gemeenschaps- of Gewestraad.

§ 2. Het Hof telt, onder zijn Nederlandstalige, res-
pectievelijk Franstalige rechters, evenveel rechters die
voldoen aan de voorwaarden bepaald in § 1, 1°, als
rechters die voldoen aan de voorwaarde bepaald in
§ 1, 2°.

Titel II

Inrichting van het Arbitragehof

HOOFDSTUK I

De rechters van het Arbitragehof

Art. 31 tot 33

Ongewijzigd

Art. 34

§ 1. Om tot rechter van het Arbitragehof te worden
benoemd, moet men volle veertig jaar oud zijn en aan
een van de volgende voorwaarden voldoen :

1° in België ten minste vijf jaar het ambt hebben
bekleed :

a) hetzij van raadsheer, van procureur-generaal, van
eerste advocaat-generaal of van advocaat-generaal bij
het Hof van Cassatie;

b) hetzij van Staatsraad of van auditeur-generaal,
van adjunct-auditeur-generaal, van eerste auditeur of
van eerste referendaris bij de Raad van State;

c) hetzij van referendaris bij het Arbitragehof;
d)  hetzij van gewoon hoogleraar, buitengewoon hoog-

leraar, hoogleraar, geassocieerd hoogleraar in de rech-
ten aan een Belgische universiteit.

2° ten minste vijf jaar lid zijn geweest van de Se-
naat, de Kamer van volksvertegenwoordigers of een
Gemeenschaps- of Gewestraad.

§ 2. Het Hof telt, onder zijn Nederlandstalige, res-
pectievelijk Franstalige rechters, evenveel rechters die
voldoen aan de voorwaarden bepaald in § 1, 1°, als
rechters die voldoen aan de voorwaarde bepaald in
§ 1, 2°.
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sion d’informations, les avis, les avis conformes, les
accords, les accords communs et les propositions pré-
vus par la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, à l’exception des accords de coopé-
ration visés à l’article 92bis de ladite loi, ainsi que par
la loi spéciale du 16 janvier 1989 sur le financement
des communautés et Régions ou par toute autre loi
prise en exécution des articles 39, 127, § 1er, 128,
§ 1er, 129, § 1er, 130, § 1er, 135, 136, 137, 140, 166, 175,
176 et 177  de la Constitution.

Titre II

De l’organisation de la Cour d’arbitrage

CHAPITRE IER

Des juges de la Cour d’arbitrage

Art. 31 à 33

Inchangés

Art. 34

§ 1er. Pour pouvoir être nommé juge de la Cour d’ar-
bitrage, le candidat doit être âgé de quarante ans ac-
complis et satisfaire à l’une des conditions suivantes:

1° avoir, en Belgique et pendant au moins cinq ans,
occupé la fonction:

a) soit de conseiller, de procureur général, de pre-
mier avocat général ou d’avocat général à la Cour de
cassation;

b) soit de conseiller d’État ou d’auditeur général,
d’auditeur général adjoint ou de premier auditeur ou de
premier référendaire au Conseil d’État;

c) soit de référendaire à la Cour d’arbitrage;
d) soit de professeur ordinaire, de professeur extra-

ordinaire, de professeur ou de professeur associé de
droit dans une université belge;

2° avoir été pendant cinq ans au moins, membre du
Sénat, de la Chambre des représentants ou d’un Con-
seil de Communauté ou de Région.

§ 2. La Cour compte, parmi ses juges d’expression
française comme parmi ses juges d’expression néer-
landaise, autant de juges répondant aux conditions
fixées au § 1er, 1°, que de juges répondant à la condi-
tion fixée au § 1er, 2°.

Titre II

De l’organisation de la Cour d’arbitrage

CHAPITRE IER

Des juges de la Cour d’arbitrage

Art. 31 à 33

Inchangés

Art. 34

§ 1er. Pour pouvoir être nommé juge de la Cour d’ar-
bitrage, le candidat doit être âgé de quarante ans ac-
complis et satisfaire à l’une des conditions suivantes:

1° avoir, en Belgique et pendant au moins cinq ans,
occupé la fonction:

a) soit de conseiller, de procureur général, de pre-
mier avocat général ou d’avocat général à la Cour de
cassation;

b) soit de conseiller d’État ou d’auditeur général,
d’auditeur général adjoint ou de premier auditeur ou de
premier référendaire au Conseil d’État;

c) soit de référendaire à la Cour d’arbitrage;
d) soit de professeur ordinaire, de professeur extra-

ordinaire, de professeur ou de professeur associé de
droit dans une université belge;

2° avoir été pendant cinq ans au moins, membre du
Sénat, de la Chambre des représentants ou d’un Con-
seil de Communauté ou de Région.

§ 2. La Cour compte, parmi ses juges d’expression
française comme parmi ses juges d’expression néer-
landaise, autant de juges répondant aux conditions
fixées au § 1er, 1°, que de juges répondant à la condi-
tion fixée au § 1er, 2°.
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Onder de rechters die voldoen aan de in § 1, 1°,
bepaalde voorwaarden moet ten minste één rechter vol-
doen aan de voorwaarde bedoeld onder a), of aan de
voorwaarde bedoeld onder b), ten minste één rechter
voldoen aan de voorwaarde bedoeld onder c) en ten
minste één rechter voldoen aan de voorwaarde bedoeld
onder d).

§ 3. Een kandidaat, voorgedragen op grond van de
voorwaarden bepaald in § 1, 1°, kan niet worden voor-
gedragen op grond van de voorwaarde bepaald in § 1,
2°.

Een kandidaat, voorgedragen op grond van de voor-
waarde bepaald in § 1, 2°, kan niet worden voorgedra-
gen op grond van de voorwaarden bepaald in § 1, 1°.

 § 4. Ten minste één rechter van het Hof, behorend
tot de rechters die voldoen aan de voorwaarden be-
doeld in § 1, 1°, moet het bewijs leveren van een vol-
doende kennis van de Duitse taal. De Koning bepaalt
de wijze waarop het bewijs van de kennis van het Duits
wordt geleverd.

§ 5. Het Hof is samengesteld uit rechters van ver-
schillend geslacht.

HOOFDSTUK II

De referendarissen

Art. 35

Het Arbitragehof wordt bijgestaan door ten hoogste
vierentwintig referendarissen, van wie de ene helft
Nederlandstalig en de andere helft Franstalig is, al naar
de taal van het diploma, en die het bewijs hebben gele-
verd van een voldoende kennis van de tweede lands-
taal, voor een examencommissie samengesteld door
de Vaste Wervingssecretaris.

Ten minste één Nederlandstalige en één Franstalige
referendaris moeten het bewijs leveren van een vol-
doende kennis van de Duitse taal, voor een examen-
commissie samengesteld door de Vaste
Wervingssecretaris.

Art. 36 tot 39

Ongewijzigd

Onder de rechters die voldoen aan de in § 1, 1°,
bepaalde voorwaarden moet ten minste één rechter vol-
doen aan de voorwaarde bedoeld onder a), of aan de
voorwaarde bedoeld onder b), en ten minste één rech-
ter voldoen aan de voorwaarde bedoeld onder d).

§ 3. Een kandidaat, voorgedragen op grond van de
voorwaarden bepaald in § 1, 1°, kan niet worden voor-
gedragen op grond van de voorwaarde bepaald in § 1,
2°.

Een kandidaat, voorgedragen op grond van de voor-
waarde bepaald in § 1, 2°, kan niet worden voorgedra-
gen op grond van de voorwaarden bepaald in § 1, 1°.

 § 4. Ten minste één rechter van het Hof, behorend
tot de rechters die voldoen aan de voorwaarden be-
doeld in § 1, 1°, moet het bewijs leveren van een vol-
doende kennis van de Duitse taal. De Koning bepaalt
de wijze waarop het bewijs van de kennis van het Duits
wordt geleverd.

HOOFDSTUK II

De referendarissen

Art. 35

Het Arbitragehof wordt bijgestaan door ten hoogste
veer tien referendarissen, van wie de ene helft
Nederlandstalig en de andere helft Franstalig is, al naar
de taal van het diploma, en die het bewijs hebben gele-
verd van een voldoende kennis van de tweede lands-
taal, voor een examencommissie samengesteld door
de Vaste Wervingssecretaris.

Ten minste één Nederlandstalige en één Franstalige
referendaris moeten het bewijs leveren van een vol-
doende kennis van de Duitse taal, voor een examen-
commissie samengesteld door de Vaste
Wervingssecretaris.

Art. 36 tot 39

Ongewijzigd
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Parmi les juges qui répondent aux conditions fixées
au § 1er, 1°, un juge au moins doit satisfaire à la condi-
tion visée au a) ou à la condition visée au b), un juge
au moins doit satisfaire à la condition visée au c) et un
juge au moins doit satisfaire à la condition visée au d).

§ 3. Un candidat dont la présentation est fondée sur
les conditions fixées au § 1er, 1°, ne peut être présenté
en vertu de la condition fixée au § 1er, 2°.

Un candidat dont la présentation est fondée sur la
condition fixée au § 1er, 2°, ne peut être présenté en
vertu des conditions fixées au § 1er, 1°.

§ 4. Un juge, au moins, comptant parmi les juges qui
répondent aux conditions fixées au § 1er, 1°, doit justi-
fier d’une connaissance suffisante de l’allemand. Le
Roi détermine le mode de justification de la connais-
sance de l’allemand.

§ 5. La Cour est composée de juges de sexe diffé-
rent.

CHAPITRE II

Des référendaires

Art. 35

La Cour d’arbitrage est assistée par vingt-quatre ré-
férendaires au maximum, dont la moitié est d’expres-
sion française et l’autre d’expression néerlandaise,
selon la langue du diplôme et qui ont justifié d’une con-
naissance suffisante de la seconde langue nationale
devant un jury constitué par le Secrétaire permanent
au Recrutement.

Un référendaire d’expression française et un réfé-
rendaire d’expression néerlandaise, au moins, doivent
justifier d’une connaissance suffisante de l’allemand,
devant un jury constitué par le Secrétaire permanent
au recrutement.

Art. 36 à 39

Inchangés

Parmi les juges qui répondent aux conditions fixées
au § 1er, 1°, un juge au moins doit satisfaire à la condi-
tion visée au a) ou à la condition visée au b) et un juge
au moins doit satisfaire à la condition visée au d).

§ 3. Un candidat dont la présentation est fondée sur
les conditions fixées au § 1er, 1°, ne peut être présenté
en vertu de la condition fixée au § 1er, 2°.

Un candidat dont la présentation est fondée sur la
condition fixée au § 1er, 2°, ne peut être présenté en
vertu des conditions fixées au § 1er, 1°.

§ 4. Un juge, au moins, comptant parmi les juges qui
répondent aux conditions fixées au § 1er, 1°, doit justi-
fier d’une connaissance suffisante de l’allemand. Le
Roi détermine le mode de justification de la connais-
sance de l’allemand.

CHAPITRE II

Des référendaires

Art. 35

La Cour d’arbitrage est assistée par quatorze réfé-
rendaires au maximum, dont la moitié est d’expression
française et l’autre d’expression néerlandaise, selon la
langue du diplôme et qui ont justifié d’une connaissance
suffisante de la seconde langue nationale devant un
jury constitué par le Secrétaire permanent au Recrute-
ment.

Un référendaire d’expression française et un réfé-
rendaire d’expression néerlandaise, au moins, doivent
justifier d’une connaissance suffisante de l’allemand,
devant un jury constitué par le Secrétaire permanent
au recrutement.

Art. 36 à 39

Inchangés
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HOOFDSTUK III

De griffiers

Art. 40 en 41

Ongewijzigd

HOOFDSTUK IV

Het administratief personeel

Art. 42 en 43

Ongewijzigd

HOOFDSTUK V

Onverenigbaarheden

Art. 44 tot 48

Ongewijzigd

HOOFDSTUK VI

Tucht

Art. 49 en 50

Ongewijzigd

HOOFDSTUK VII

Diverse bepalingen

Art. 51 tot 53

Ongewijzigd

Titel III

Werkwijze van het Arbitragehof

Art. 54 tot 61

Ongewijzigd

HOOFDSTUK III

De griffiers

Art. 40 en 41

Ongewijzigd

HOOFDSTUK IV

Het administratief personeel

Art. 42 en 43

Ongewijzigd

HOOFDSTUK V

Onverenigbaarheden

Art. 44 tot 48

Ongewijzigd

HOOFDSTUK VI

Tucht

Art. 49 en 50

Ongewijzigd

HOOFDSTUK VII

Diverse bepalingen

Art. 51 tot 53

Ongewijzigd

Titel III

Werkwijze van het Arbitragehof

Art. 54 tot 61

Ongewijzigd
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CHAPITRE III

Des greffiers

Art. 40 et 41

Inchangés

CHAPITRE IV

Du personnel administratif

Art. 42 et 43

Inchangés

CHAPITRE V

Incompatibilités

Art. 44 à 48

Inchangés

CHAPITRE VI

De la discipline

Art. 49 et 50

Inchangés

CHAPITRE VII

Dispositions diverses

Art. 51 à 53

Inchangés

Titre III

Du fonctionnement de la Cour d’arbitrage

Art. 54 à 61

Inchangés

CHAPITRE III

Des greffiers

Art. 40 et 41

Inchangés

CHAPITRE IV

Du personnel administratif

Art. 42 et 43

Inchangés

CHAPITRE V

Incompatibilités

Art. 44 à 48

Inchangés

CHAPITRE VI

De la discipline

Art. 49 et 50

Inchangés

CHAPITRE VII

Dispositions diverses

Art. 51 à 53

Inchangés

Titre III

Du fonctionnement de la Cour d’arbitrage

Art. 54 à 61

Inchangés
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Titel IV

Gebruik van de talen

HOOFDSTUK I

Gebruik van de talen voor het Arbitragehof

Art. 62 tot 64

Ongewijzigd

Art. 65

De arresten van het Hof worden in het Nederlands
en in het Frans gesteld en uitgesproken. Zij worden in
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt op de wijze
bepaald in artikel 114, met een vertaling in het Duits.

De arresten worden in het Nederlands en in het Frans
uitgesproken door de voorzitters.

Zij worden tevens in het Duits uitgesproken en be-
kendgemaakt wanneer het gaat om arresten gewezen
op beroepen tot vernietiging of wanneer de zaak in het
Duits aanhangig is gemaakt.

HOOFDSTUK II

Gebruik van de talen in de diensten van het
Arbitragehof

Art. 66

Ongewijzigd

Titel V

Rechtspleging voor het Arbitragehof

HOOFDSTUK I

Inschrijving op de rol en aanwijzing van de
verslaggevers

Art. 67 en 68

Ongewijzigd

Titel IV

Gebruik van de talen

HOOFDSTUK I

Gebruik van de talen voor het Arbitragehof

Art. 62 tot 64

Ongewijzigd

Art. 65

De arresten van het Hof worden in het Nederlands
en in het Frans gesteld en uitgesproken. Zij worden in
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt op de wijze
bepaald in artikel 114, met een vertaling in het Duits.

De arresten worden echter in het Nederlands, het
Frans en het Duits gesteld, uitgesproken en bekendge-
maakt :

 1° als het gaat om arresten, gewezen op beroepen
tot vernietiging ;

 2° als de zaak in het Duits is ingediend.

HOOFDSTUK II

Gebruik van de talen in de diensten van het
Arbitragehof

Art. 66

Ongewijzigd

Titel V

Rechtspleging voor het Arbitragehof

HOOFDSTUK I

Inschrijving op de rol en aanwijzing van de
verslaggevers

Art. 67 en 68

Ongewijzigd
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Titre IV

De l’emploi des langues

CHAPITRE I

De l’emploi des langues devant la Cour
d’arbitrage

Art. 62 à 64

Inchangés

Art. 65

Les arrêts de la Cour sont rédigés et prononcés en
français et en néerlandais. Ils sont publiés au Moniteur
belge de la manière déterminée à l’article 114, avec
une traduction en allemand.

Les arrêts sont prononcés en français et en néer-
landais par les présidents.

Ils sont également prononcés et publiés en allemand
lorsqu’il s’agit d’arrêts rendus sur recours en annula-
tion ou lorsque l’affaire a été introduite en allemand.

CHAPITRE II

De l’emploi des langues dans les services de la
Cour d’arbitrage

Art. 66

Inchangé

Titre V

De la procédure devant la Cour d’arbitrage

CHAPITRE I

De la mise au rôle et de la désignation des
rapporteurs

Art. 67 et 68

Inchangés

Titre IV

De l’emploi des langues

CHAPITRE I

De l’emploi des langues devant la Cour
d’arbitrage

Art. 62 à 64

Inchangés

Art. 65

Les arrêts de la Cour sont rédigés et prononcés en
français et en néerlandais. Ils sont publiés au Moniteur
belge de la manière prévue a l’article 114, avec une
traduction en allemand.

Toutefois, les arrêts sont rédigés, prononcés et pu-
bliés en français, en néerlandais et en allemand :

1° s’il s’agit d’arrêts rendus sur recours en annula-
tion ;

2° si l’affaire est introduite en allemand.

CHAPITRE II

De l’emploi des langues dans les services de la
Cour d’arbitrage

Art. 66

Inchangé

Titre V

De la procédure devant la Cour d’arbitrage

CHAPITRE I

De la mise au rôle et de la désignation des
rapporteurs

Art. 67 et 68

Inchangés
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HOOFDSTUK II

Voorafgaande rechtspleging

Art. 69

Ongewijzigd

Art. 70

Dadelijk na ontvangst van een beroep tot vernieti-
ging of van een verwijzingsbeslissing onderzoeken de
verslaggevers of het bij inzage van het verzoekschrift
of van de verwijzingsbeslissing, duidelijk is dat het be-
roep of de vraag klaarblijkelijk niet ontvankelijk niet
gegrond is, dat het Arbitragehof klaarblijkelijk niet be-
voegd is om er kennis van te nemen of dat de zaak lijkt
te kunnen worden afgedaan met een arrest van onmid-
dellijk antwoord.

Art. 71

Indien het beroep tot vernietiging of de prejudiciële
vraag klaarblijkelijk niet ontvankelijk lijkt of klaarblijke-
lijk niet tot de bevoegdheid van het Hof behoort, bren-
gen de verslaggevers hierover bij de voorzitter verslag
uit binnen een termijn van maximum dertig dagen na
ontvangst van het verzoekschrift of van de verwijzings-
beslissing; indien de bestreden regel tevens het onder-
werp is van een vordering tot schorsing, wordt deze
termijn teruggebracht tot maximum tien dagen.

De conclusies van de verslaggevers worden door
de griffier ter kennis gebracht van de partijen binnen
de in het eerste lid bepaalde termijn. De partijen be-
schikken over vijftien (…) dagen, te rekenen van de
ontvangst van de kennisgeving, om een memorie met
verantwoording in te dienen.

De beperkte kamer kan dan, met eenparigheid van
stemmen beslissen dat de zaak zonder verdere rechts-
pleging wordt afgedaan met een arrest dat het beroep
of de vraag niet ontvankelijk verklaart of waarin wordt
vastgesteld dat het Hof niet bevoegd is.

Wordt het voorstel om een arrest van niet-ontvan-
kelijkheid of niet-bevoegdheid uit te spreken niet ge-
volgd, dan stelt de beperkte kamer dit bij beschikking
vast.

Art. 72

Indien de verslaggevers oordelen dat het beroep tot
vernietiging klaarblijkelijk niet gegrond is, de
prejudiciële vraag klaarblijkelijk negatief moet worden
beantwoord of de zaak, wegens de aard ervan of de

HOOFDSTUK II

Voorafgaande rechtspleging

Art. 69

Ongewijzigd

Art. 70

Dadelijk na ontvangst van een beroep tot vernieti-
ging of van een verwijzingsbeslissing onderzoeken de
verslaggevers of het bij inzage van het verzoekschrift
of van de verwijzingsbeslissing, duidelijk is dat het be-
roep of de vraag klaarblijkelijk niet ontvankelijk of niet
gegrond is, of dat het Arbitragehof klaarblijkelijk niet
bevoegd is om er kennis van te nemen.

Art. 71

Indien het beroep tot vernietiging of de prejudiciële
vraag klaarblijkelijk niet ontvankelijk lijkt of klaarblijke-
lijk niet tot de bevoegdheid van het Hof behoort, bren-
gen de verslaggevers hierover bij de voorzitter verslag
uit binnen een termijn van maximum dertig dagen na
ontvangst van het verzoekschrift of van de verwijzings-
beslissing; indien de bestreden regel tevens het onder-
werp is van een vordering tot schorsing, wordt deze
termijn teruggebracht tot maximum tien dagen.

De conclusies van de verslaggevers worden door
de griffier ter kennis gebracht van de partijen binnen
de in het eerste lid bepaalde termijn. De partijen be-
schikken over vijftien vrije dagen, te rekenen van de
ontvangst van de kennisgeving, om een memorie met
verantwoording in te dienen.

De beperkte kamer kan dan, met eenparigheid van
stemmen beslissen dat de zaak zonder verdere rechts-
pleging wordt afgedaan met een arrest dat het beroep
of de vraag niet ontvankelijk verklaart of waarin wordt
vastgesteld dat het Hof niet bevoegd is.

Wordt het voorstel om een arrest van niet-ontvan-
kelijkheid of niet-bevoegdheid uit te spreken niet ge-
volgd, dan stelt de beperkte kamer dit bij beschikking
vast.

Art. 72

Indien het beroep tot vernietiging klaarblijkelijk niet
gegrond lijkt of de prejudiciële vraag klaarblijkelijk zon-
der voorwerp is, brengen de verslaggevers hierover bij
het Hof verslag uit binnen een termijn van maximum
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CHAPITRE II

De la procédure préliminaire

Art. 69

Inchangé

Art. 70

Dès réception d’un recours en annulation ou d’une
décision de renvoi, les rapporteurs examinent s’il ap-
paraît, ou non, au vu de la requête ou de la décision de
renvoi, que le recours ou la question est manifeste-
ment irrecevable ou non fondé, que la Cour d’arbitrage
n’est manifestement pas compétente pour en connaî-
tre, ou qu’il semble que l’on peut mettre fin à l’affaire
par un arrêt de réponse immédiate.

Art. 71

Si le recours en annulation ou la question préjudi-
cielle apparaît comme manifestement irrecevable ou
comme ne relevant manifestement pas de la compé-
tence de la Cour, les rapporteurs font rapport à ce su-
jet devant le président dans un délai de trente jours au
maximum suivant la réception de la requête ou de la
décision de renvoi; si la règle attaquée fait également
l’objet d’une demande de suspension, ce délai est ré-
duit à dix jours au maximum.

Les conclusions des rapporteurs sont notifiées aux
parties par le greffier dans le délai prévu à l’alinéa pre-
mier. Les parties disposent de quinze jours (…) à comp-
ter de la réception de la notification pour introduire un
mémoire justificatif.

La chambre restreinte peut alors décider, à l’unani-
mité des voix, de mettre fin à l’examen de l’affaire,
sans autre acte de procédure, par un arrêt dans lequel
le recours ou la question est déclaré irrecevable ou
dans lequel il est constaté que la Cour n’est pas com-
pétente.

Si la proposition de prononcer un arrêt d’irrecevabi-
lité ou d’incompétence n’est pas retenue, la chambre
restreinte le constate par ordonnance.

Art. 72

Si les rapporteurs jugent que le recours en annula-
tion est manifestement non fondé, que l’on doit mani-
festement répondre par la négative à la question préju-
dicielle ou que, de par la nature de l’affaire ou de par la

CHAPITRE II

De la procédure préliminaire

Art. 69

Inchangé

Art. 70

Dès réception d’un recours en annulation ou d’une
décision de renvoi, les rapporteurs examinent s’il ap-
paraît, ou non, au vu de la requête ou de la décision de
renvoi, que le recours ou la question est manifeste-
ment irrecevable ou non fondé, ou que la Cour d’arbi-
trage n’est manifestement pas compétente pour en con-
naître.

Art. 71

Si le recours en annulation ou la question préjudi-
cielle apparaît comme manifestement irrecevable ou
comme ne relevant manifestement pas de la
competence de la Cour, les rapporteurs font rapport à
ce sujet devant le président dans un délai de trente
jours au maximum suivant la réception de la requête
ou de la décision de renvoi; si la règle attaquée fait
également l’objet d’une demande de suspension, ce
délai est réduit à dix jours au maximum.

Les conclusions des rapporteurs sont notifiées aux
parties par le greffier dans le délai prévu à l’alinéa pre-
mier. Les parties disposent de quinze jours francs à
compter de la réception de la notification pour intro-
duire un mémoire justificatif.

La chambre restreinte peut alors décider, à l’unani-
mité des voix, de mettre fin à l’examen de l’affaire,
sans autre acte de procédure, par un arrêt dans lequel
le recours ou la question est déclaré irrecevable ou
dans lequel il est constaté que la Cour n’est pas com-
pétente.

Si la proposition de prononcer un arrêt d’irrecevabi-
lité ou d’incompétence n’est pas retenue, la chambre
restreinte le constate par ordonnance.

Art. 72

Si le recours en annulation apparaît comme mani-
festement non fondé ou si la question préjudicielle est
manifestement sans objet, les rapporteurs font rapport
à ce sujet devant la Cour dans un délai de trente jours
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relatieve eenvoud van de erin opgeworpen problemen,
kan worden afgedaan met een arrest van onmiddellijk
antwoord, brengen zij hierover bij het Hof verslag uit
binnen een termijn van maximum dertig dagen na ont-
vangst van het verzoekschrift of de verwijzings-
beslissing; indien de bestreden regel tevens het onder-
werp is van een vordering tot schorsing, wordt deze
termijn teruggebracht tot maximum tien dagen.

De conclusies van de verslaggevers worden door
de griffier ter kennis gebracht van de partijen binnen
de in het eerste lid bepaalde termijn. Indien in de con-
clusies van de verslaggevers wordt voorgesteld om
een schending vast te stellen van de in de artikelen 1
en 26 vermelde regels, wordt daarvan, alsmede van
het beroep tot vernietiging of de beslissing die de
prejudiciële vraag bevat, kennisgegeven aan de in arti-
kel 76 vermelde partijen. De partijen beschikken over
vijftien dagen, te rekenen van de ontvangst van de ken-
nisgeving, om een memorie van verantwoording in te
dienen.

Het Hof kan dan beslissen dat de zaak zonder ver-
dere rechtspleging wordt afgedaan met een arrest van
onmiddellijk antwoord of met een arrest waarin, naar
gelang van het geval, het beroep niet gegrond wordt
verklaard of de vraag negatief wordt beantwoord.

Wordt het voorstel om een arrest van niet-gegrond-
heid of een arrest van onmiddellijk antwoord uit te spre-
ken niet gevolgd, dan stelt het Hof dit bij beschikking
vast.

Art. 73

Ongewijzigd

HOOFDSTUK III

Bekendmaking en kennisgeving van de beroepen
en de prejudiciële vragen

Art. 74

Wanneer geen toepassing is gegeven aan de artike-
len 71 en 72 of na inzage van de in artikel 71, vierde
lid, bedoelde beschikking of van de beschikking be-
doeld in artikel 72, vierde lid, laat de griffier in het Bel-
gisch Staatsblad, in het Nederlands, het Frans en het
Duits een bericht bekendmaken waarin de indiener en
het onderwerp van het beroep of van de prejudiciële
vraag worden aangegeven.

Het verzoekschrift tot vernietiging kan worden ge-
raadpleegd ter griffie van het Hof tijdens een termijn
van dertig dagen vanaf de in het eerste lid bedoelde
bekendmaking.

dertig dagen na ontvangst van het verzoekschrift of de
verwijzingsbeslissing; indien de bestreden regel tevens
het onderwerp is van een vordering tot schorsing, wordt
deze termijn teruggebracht tot maximum tien dagen.

De conclusies van de verslaggevers worden door
de griffier ter kennis gebracht van de partijen binnen
de in het eerste lid bepaalde termijn. De partijen be-
schikken over vijftien vrije dagen, te rekenen van de
ontvangst van de kennisgeving, om een memorie met
verantwoording in te dienen.  Het Hof kan dan beslis-
sen dat de zaak zonder verdere rechtspleging wordt
afgedaan met een arrest waarin, naar gelang van het
geval, het beroep of de vraag niet gegrond wordt ver-
klaard.  Wordt het voorstel om een arrest van niet-
gegrondheid of een arrest van onmiddellijk antwoord
uit te spreken niet gevolgd, dan stelt het Hof dit bij
beschikking vast.

Art. 73

Ongewijzigd

HOOFDSTUK III

Bekendmaking en kennisgeving van de beroepen
en de prejudiciële vragen

Art. 74

Wanneer geen toepassing is gegeven aan de artike-
len 71 en 72 of na inzage van de in artikel 71, vierde
lid, bedoelde beschikking of van de beschikking be-
doeld in artikel 72, vierde lid, laat de griffier in het Bel-
gisch Staatsblad, in het Nederlands, het Frans en het
Duits een bericht bekendmaken waarin de indiener en
het onderwerp van het beroep of van de prejudiciële
vraag worden aangegeven.
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simplicité relative des problèmes qui y sont soulevés,
on peut y mettre fin par un arrêt de réponse immé-
diate, ils font rapport à ce sujet à la Cour dans un délai
de trente jours au maximum, après réception de la re-
quête ou de la décision de renvoi; si la règle contestée
fait également l’objet d’une demande en suspension,
ce délai est réduit à dix jours au maximum.

Les conclusions des rapporteurs sont notifiées aux
parties par le greffier dans le délai prévu à l’alinéa pre-
mier. Si les conclusions des rapporteurs proposent de
constater une violation des règles mentionnées aux
articles 1er et 26, elles sont notifiées, de même que le
recours en annulation ou la décision contenant la ques-
tion préjudicielle, aux parties mentionnées à l’article
76. Les parties disposent de quinze jours, à compter
de la réception de la notification, pour introduire un
mémoire justificatif.

La Cour peut alors décider de mettre fin à l’examen
de l’affaire, sans autre acte de procédure, par un arrêt
de réponse immédiate dans lequel, selon le cas, le
recours est déclaré non fondé ou la question reçoit une
réponse négative.

Si la proposition de prononcer un arrêt déclarant l’af-
faire non fondée ou un arrêt de réponse immédiate n’est
pas retenue, la Cour le constate par ordonnance.

Art. 73

Inchangé

CHAPITRE III

De la publication et de la notification des recours
et des questions préjudicielles

Art. 74

Lorsqu’il n’a pas été fait application des articles 71
et 72 ou au vu de l’ordonnance visée à l’article 71,
alinéa quatre, ou de l’ordonnance visée à l’article 72,
alinéa quatre, le greffier fait publier au Moniteur belge,
en français, en néerlandais et en allemand, un avis
indiquant notamment l’auteur et l’objet du recours en
annulation ou de la question préjudicielle.

La requête en annulation peut être consultée au greffe
de la Cour durant un délai de trente jours à dater de la
publication visée à l’alinéa premier.

au maximum suivant, selon le cas, la réception de la
requête ou de la question préjudicielle; si la règle atta-
quée fait également l’objet d’une demande de suspen-
sion, ce délai est réduit à dix jours au maximum.

Les conclusions des rapporteurs sont notifiées aux
parties par le greffier dans le délai prévu à l’alinéa pre-
mier. Les parties disposent de quinze jours francs à
compter de la réception de la notification pour intro-
duire un mémoire justificatif.La Cour peut alors déci-
der de mettre fin à l’examen de l’affaire, sans autre
acte de procédure, par un arrêt dans lequel, selon le
cas, le recours ou la question est déclaré non fondé.Si
la proposition de prononcer un arrêt déclarant l’affaire
non fondée ou un arrêt de réponse immédiate n’est pas
retenue, la Cour le constate par ordonnance.

Art. 73

Inchangé

CHAPITRE III

De la publication et de la notification des recours
et des questions préjudicielles

Art. 74

Lorsqu’il n’a pas été fait application des articles 71
et 72 ou au vu de l’ordonnance visée à l’article 71,
alinéa quatre, ou de l’ordonnance visée à l’article 72,
alinéa quatre, le greffier fait publier au Moniteur belge,
en français, en néerlandais et en allemand, un avis
indiquant notamment l’auteur et l’objet du recours en
annulation ou de la question préjudicielle.
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De procedure wordt voortgezet overeenkomstig de
navolgende bepalingen.

Art. 75 tot 78

Ongewijzigd

HOOFDSTUK IV

Het onderzoek

Art. 79 tot 84

Ongewijzigd

Art. 85

Binnen 45 dagen na ontvangst van de door de grif-
fier krachtens de artikelen 76, 77 en 78 gedane ken-
nisgevingen kunnen de Ministerraad, de Executieven,
de voorzitters van de wetgevende vergaderingen en de
personen aan wie die kennisgevingen zijn gericht, een
memorie bij het Hof indienen.

Wanneer de zaak een beroep tot vernietiging be-
treft, mogen die memories nieuwe middelen bevatten.
De partijen kunnen nadien geen nieuwe middelen meer
voordragen.

(…)

Art. 86 tot 88

Ongewijzigd

Art. 89

§ 1. Wanneer het Hof, bij wijze van prejudiciële be-
slissing, uitspraak doet op vragen als bedoeld in arti-
kel 26, zendt de griffier een afschrift van de ingediende
memories aan de andere partijen die een verzoekschrift
of een memorie hebben ingediend. Deze beschikken
dan over dertig dagen vanaf de dag van ontvangst om
aan de griffie een memorie van antwoord te doen ge-
worden. Bij het verstrijken van die termijn zendt de
griffier een afschrift van de ingediende memories van
antwoord aan de andere partijen die een memorie heb-
ben ingediend.

§ 2. Wanneer het Hof uitspraak doet op beroepen tot
vernietiging als bedoeld in artikel 1, zendt de griffier,

De procedure wordt voortgezet overeenkomstig de
navolgende bepalingen.

Art. 75 tot 78

Ongewijzigd

HOOFDSTUK IV

Het onderzoek

Art. 79 tot 84

Ongewijzigd

Art. 85

Binnen 45 dagen na ontvangst van de door de grif-
fier krachtens de artikelen 76, 77 en 78 gedane ken-
nisgevingen kunnen de Ministerraad, de Executieven,
de voorzitters van de wetgevende vergaderingen en de
personen aan wie die kennisgevingen zijn gericht, een
memorie bij het Hof indienen.

Wanneer de zaak een beroep tot vernietiging be-
treft, mogen die memories nieuwe middelen bevatten.
De partijen kunnen nadien geen nieuwe middelen meer
voordragen.

De in het eerste lid bepaalde termijn kan verkort of
verlengd worden bij een met redenen omklede beschik-
king van de voorzitter.

Art. 86 tot 88

Ongewijzigd

Art. 89

Na het verstrijken van de termijnen bepaald in de
artikelen 85 en 87, zendt de griffier een afschrift van
de ingediende memories aan de andere partijen die
een verzoekschrift of een memorie hebben ingediend.
Deze beschikken dan over dertig dagen vanaf de dag
van ontvangst om aan de griffie een memorie van ant-
woord te doen geworden.
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La procédure se poursuit conformément aux dispo-
sitions suivantes.

Art. 75 à 78

Inchangés

CHAPITRE IV

De l’instruction

Art. 79 à 84

Inchangés

Art. 85

Dans les 45 jours de la réception des notifications
faites par le greffier en vertu des articles 76, 77 et 78
le Conseil des Ministres, les Exécutifs, les présidents
des assemblées législatives et les personnes destina-
taires de ces notifications peuvent adresser un mé-
moire à la Cour.

Lorsque l’affaire concerne un recours en annulation,
ces mémoires peuvent formuler de nouveaux moyens.
Subséquemment, les parties ne peuvent plus invoquer
de nouveaux moyens.

(…)

Art. 86 à 88

Inchangés

Art. 89

§ 1er. Lorsque la Cour statue, à titre préjudiciel, sur
les questions visées à l’article 26, le greffier transmet
une copie des mémoires déposés aux autres parties
ayant introduit une requête ou déposé un mémoire. El-
les disposent alors de trente jours à dater du jour de la
réception pour faire parvenir au greffe un mémoire en
réponse. À l’expiration de ce délai, le greffier transmet
aux autres parties ayant introduit une requête, une co-
pie des mémoires de réponse déposés.

§ 2. Lorsque la Cour statue sur les recours en annu-
lation visés à l’article 1er, le greffier transmet une copie

La procédure se poursuit conformément aux dispo-
sitions suivantes.

Art. 75 à 78

Inchangés

CHAPITRE IV

De l’instruction

Art. 79 à 84

Inchangés

Art. 85

Dans les 45 jours de la réception des notifications
faites par le greffier en vertu des articles 76, 77 et 78
le Conseil des Ministres, les Exécutifs, les présidents
des assemblées législatives et les personnes destina-
taires de ces notifications peuvent adresser un mé-
moire à la Cour.

Lorsque l’affaire concerne un recours en annulation,
ces mémoires peuvent formuler de nouveaux moyens.
Subséquemment, les parties ne peuvent plus invoquer
de nouveaux moyens.

Le délai fixé à l’alinéa premier peut être abrégé ou
prorogé par ordonnance motivée du président.

Art. 86 à 88

Inchangés

Art. 89

À l’expiration des délais prévus par les articles 85
et 87, le greffier transmet une copie des mémoires dé-
posés aux autres parties ayant introduit une requête
ou dépose un mémoire. Elles disposent alors de trente
jours à dater du jour de la réception pour faire parvenir
au greffe un mémoire en réponse.
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bij het verstrijken van de in de artikelen 85 en 87 be-
doelde termijnen, een afschrift van de ingediende me-
mories aan de verzoekende partij. Die beschikt dan
over dertig dagen vanaf de dag van ontvangst om aan
de griffie een memorie van antwoord te doen gewor-
den. Bij het verstrijken van die termijn zendt de griffier
een afschrift van de door de verzoekende partij inge-
diende memorie van antwoord aan de andere partijen
die een memorie hebben ingediend. Die beschikken dan
over dertig dagen vanaf de dag van ontvangst om aan
de griffie een memorie van wederantwoord te doen ge-
worden. Bij het verstrijken van die termijn zendt de
griffier een afschrift van de ingediende memories aan
de verzoekende partij.

Art. 89bis

De in de artikelen 85, 87 en 89 vastgestelde termij-
nen kunnen worden verkort of verlengd bij een met
redenen omklede beschikking van de voorzitter.

Wanneer een in artikel 87 vastgestelde termijn wordt
verkort of verlengd overeenkomstig het eerste lid, maakt
de griffier daarvan melding in het in artikel 74, eerste
lid, bedoelde bericht.

Art. 90

Na het verstrijken van de termijn bepaald in artikel
89, beslist het Hof, de verslaggevers gehoord, of de
zaak al dan niet in staat van wijzen is.

De beschikking waarbij beslist wordt dat de zaak in
staat van wijzen is, bepaalt de dag van de terechtzit-
ting en vermeldt de tijdens de ingereedheidbrenging
opgeworpen vragen waarop de partijen verzocht wor-
den te antwoorden, hetzij met een aanvullende memo-
rie die binnen de in de beschikking vastgestelde ter-
mijn moet worden ingediend, hetzij mondeling op de
terechtzitting.

 De beschikking waarbij beslist wordt dat de zaak
niet in staat van wijzen is, vermeldt de verrichtingen
die door de verslaggevers of door de griffiers moeten
worden gedaan, vermeldt in voorkomend geval de mid-
delen die, in stand van de zaak, ambtshalve lijken te
moeten worden onderzocht en verzoekt de partijen te
dien aanzien een memorie in te dienen binnen de ter-
mijn die ze bepaalt. Als die verrichtingen eenmaal zijn
gedaan, handelt het Hof overeenkomstig het eerste en
het tweede lid.

Van de beschikkingen wordt aan de partijen kennis
gegeven.

Art. 91 tot 94

Ongewijzigd

Art. 90

Na het verstrijken van de termijn bepaald in artikel
89, beslist het Hof, de verslaggevers gehoord, of de
zaak al dan niet in staat van wijzen is.

De beschikking waarbij beslist wordt dat de zaak in
staat van wijzen is, bepaalt de dag van de terechtzit-
ting.

De beschikking waarbij beslist wordt dat de zaak
niet in staat van wijzen is, vermeldt de verrichtingen
die door de verslaggevers of door de griffiers moeten
worden gedaan, vermeldt in voorkomend geval de mid-
delen die, in stand van de zaak, ambtshalve lijken te
moeten worden onderzocht en verzoekt de partijen te
dien aanzien een memorie in te dienen binnen de ter-
mijn die ze bepaalt. Als die verrichtingen eenmaal zijn
gedaan, handelt het Hof overeenkomstig het eerste en
het tweede lid.

Van de beschikkingen wordt aan de partijen kennis
gegeven.

Art. 91 tot 94

Ongewijzigd
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des mémoires déposés, à l’expiration des délais pré-
vus par les articles 85 et 87, à la partie requérante.
Celle-ci dispose alors de trente jours à dater du jour de
la réception pour faire parvenir au greffe un mémoire
en réponse. À l’expiration de ce délai, le greffier trans-
met une copie du mémoire en réponse introduit par la
partie requérante aux autres parties ayant déposé un
mémoire. Celles-ci disposent alors de trente jours à
dater du jour de la réception pour faire parvenir au greffe
un mémoire en réplique. À l’expiration de ce délai, le
greffier transmet à la partie requérante une copie des
mémoires introduits.

Art. 89bis

Les délais fixés aux articles 85, 87 et 89 peuvent
être abrégés ou prorogés par ordonnance motivée du
président.

Lorsqu’un délai fixé à l’article 87 est abrégé ou pro-
rogé conformément à l’alinéa 1er, le greffier en fait men-
tion dans l’avis visé à l’article 74, alinéa 1er.

Art. 90

À l’expiration du délai prévu par l’article 89, la Cour,
les rapporteurs entendus, décide si l’affaire est ou non
en état.

L’ordonnance décidant que l’affaire est en état fixe le
jour de l’audience et énonce les questions soulevées
lors de la mise en état, auxquelles les parties seront
invitées à répondre, soit par un mémoire complémen-
taire à introduire dans le délai fixé dans l’ordonnance,
soit verbalement à l’audience.

L’ordonnance décidant que l’affaire n’est pas en état
énonce les devoirs à accomplir par les rapporteurs ou
par les greffiers, mentionne, le cas échéant, les moyens
qui, en l’état de l’affaire, paraissent devoir être exami-
nés d’office et invite les parties à déposer un mémoire
à cet égard dans le délai qu’elle fixe. Une fois ces de-
voirs accomplis, la Cour procède conformément aux
alinéas premier et deux.

Les ordonnances sont notifiées aux parties.

Art. 91 à 94

Inchangés

Art. 90

À l’expiration du délai prévu par l’article 89, la Cour,
les rapporteurs entendus, décide si l’affaire est ou non
en état.

L’ordonnance décidant que l’affaire est en état fixe le
jour de l’audience.

L’ordonnance décidant que l’affaire n’est pas en état
énonce les devoirs à accomplir par les rapporteurs ou
par les greffiers, mentionne, le cas échéant, les moyens
qui, en l’état de l’affaire, paraissent devoir être exami-
nés d’office et invite les parties à déposer un mémoire
à cet égard dans le délai qu’elle fixe. Une fois ces de-
voirs accomplis, la Cour procède conformément aux
alinéas premier et deux.

Les ordonnances sont notifiées aux parties.

Art. 91 à 94

Inchangés
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Art. 94bis

§ 1. Wanneer bij het Hof een prejudiciële vraag aan-
hangig wordt gemaakt die is gesteld door de Raad van
State krachtens artikel 6, § 1, VIII, 5º, van de bijzon-
dere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der in-
stellingen, geeft de griffier kennis van de verwijzings-
beslissing overeenkomstig artikel 77.

§ 2. Binnen tien dagen na ontvangst van de kennis-
geving kunnen de Ministerraad, de Regeringen, de voor-
zitters van de wetgevende vergaderingen en de adress-
aten van die kennisgevingen een memorie zenden aan
het Hof.

§ 3. Bij het verstrijken van de in § 2 bedoelde ter-
mijn, beslist het Hof, na de verslaggevers te hebben
gehoord, of de zaak al dan niet in gereedheid is. De
beschikking waarbij wordt beslist dat de zaak in ge-
reedheid is, bepaalt de rechtsdag van de terechtzit-
ting. Daarvan wordt kennisgegeven aan de partijen ten
minste drie dagen vóór de datum van de terechtzitting.
Tijdens de termijn tussen de kennisgeving en de be-
schikking tot rechtsdagbepaling van de terechtzitting
kunnen de partijen het dossier raadplegen op de grif-
fie.

HOOFDSTUK V

Tussengeschillen

Afdeling I

Betichting van valsheid

Art. 95

Ongewijzigd

Afdeling II

Hervatting van het rechtsgeding

Art. 96 en 97

Ongewijzigd

HOOFDSTUK V

Tussengeschillen

Afdeling I

Betichting van valsheid

Art. 95

Ongewijzigd

Afdeling II

Hervatting van het rechtsgeding

Art. 96 en 97

Ongewijzigd
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Art. 94bis

§ 1er. Lorsque la Cour est saisie d’une question pré-
judicielle formée par le Conseil d’État en vertu de l’ar-
ticle 6, § 1er, VIII, 5º, de la loi spéciale du 8 août 1980
de réformes institutionnelles, le greffier notifie la déci-
sion de renvoi conformément à l’article 77.

§ 2. Dans les dix jours de la réception de la notifica-
tion, le Conseil des ministres, les Gouvernements, les
présidents des assemblées législatives et les person-
nes destinataires de ces notifications peuvent adres-
ser un mémoire à la Cour.

§ 3. À l’expiration du délai prévu au § 2, la Cour, les
rapporteurs entendus, décide si l’affaire est ou non en
état. L’ordonnance décidant que l’affaire est en état fixe
le jour de l’audience. Elle est notifiée aux parties au
moins trois jours avant la date de l’audience. Pendant
le délai qui sépare la notification de l’ordonnance de
fixation de l’audience, les parties peuvent consulter le
dossier au greffe.

CHAPITRE V

Des incidents

Section I

De l’inscription en faux

Art. 95

Inchangé

Section II

De la reprise d’instance

Art. 96 et 97

Inchangés

CHAPITRE V

Des incidents

Section I

De l’inscription en faux

Art. 95

Inchangé

Section II

De la reprise d’instance

Art. 96 et 97

Inchangés
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Afdeling III

Afstand van het geding

Art. 98 en 99

Ongewijzigd

Afdeling IV

Samenhang

Art. 100

Ongewijzigd

Afdeling V

Wraking en verschoning

Art. 101

De rechters van het Hof kunnen worden gewraakt
om de redenen die luidens de artikelen 828 en 830 van
het Gerechtelijk Wetboek tot wraking aanleiding geven.

Het feit dat een rechter van het Hof heeft deelgeno-
men aan de totstandkoming van de wet, het decreet of
de in artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel die
het onderwerp van een beroep tot vernietiging of van
een verwijzingsbeslissing uitmaakt, vormt op zich geen
reden tot wraking.

Iedere rechter van het Hof die weet dat er een reden
van wraking tegen hem bestaat, moet daarvan kennis
geven aan het Hof, dat beslist of hij zich van de zaak
moet onthouden.

Art. 102

Ongewijzigd

HOOFDSTUK VI

Terechtzitting

Art. 103

De partijen die een verzoekschrift of een memorie
hebben ingediend, hun vertegenwoordigers en hun ad-
vocaten worden vijftien dagen vooraf in kennis gesteld
van de datum van de terechtzitting.

Samen met de kennisgeving met de datum van de
terechtzitting, wordt het verslag van de verslaggevers
meegedeeld aan de desbetreffende partijen.

Afdeling III

Afstand van het geding

Art. 98 en 99

Ongewijzigd

Afdeling IV

Samenhang

Art. 100

Ongewijzigd

Afdeling V

Wraking en verschoning

Art. 101

De rechters van het Hof kunnen worden gewraakt
om de redenen die luidens de artikelen 828 en 830 van
het Gerechtelijk Wetboek tot wraking aanleiding geven.

Het feit dat een rechter van het Hof heeft deelgeno-
men aan de totstandkoming van de wet, het decreet of
de in artikel 26bis van de Grondwet bedoelde regel die
het onderwerp van een beroep tot vernietiging of van
een verwijzingsbeslissing uitmaakt, vormt op zich geen
reden tot wraking.

Iedere rechter van het Hof die weet dat er een reden
van wraking tegen hem bestaat, moet daarvan kennis
geven aan het Hof, dat beslist of hij zich van de zaak
moet onthouden.

Art. 102

Ongewijzigd

HOOFDSTUK VI

Terechtzitting

Art. 103

De partijen die een verzoekschrift of een memorie
hebben ingediend, hun vertegenwoordigers en hun ad-
vocaten worden vijftien dagen vooraf in kennis gesteld
van de datum van de terechtzitting.
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Section III

Du désistement

Art. 98 et 99

Inchangés

Section IV

De la connexité

Art. 100

Inchangé

Section V

De la récusation

Art. 101

Les juges de la Cour peuvent être récusés pour les
causes qui donnent lieu à récusation aux termes des
articles 828 et 830 du Code judiciaire.

Le fait qu’un juge de la Cour a participé a l’élabora-
tion de la loi, du décret ou de la règle visée à l’article
134 de la Constitution qui fait l’objet du recours en an-
nulation ou de la décision de renvoi, ne constitue pas
en soi une cause de récusation.

Tout juge de la Cour qui sait une cause de récusa-
tion en sa personne est tenu de la déclarer à la Cour
qui décide s’il doit s’abstenir.

Art. 102

Inchangé

CHAPITRE VI

De l’audience

Art. 103

Les parties qui ont introduit une requête ou déposé
un mémoire, leurs représentants et leurs avocats sont
avisés de la date de l’audience quinze jours d’avance.

Le rapport des rapporteurs est communiqué aux
parties en cause en même temps que la notification de
la date de l’audience.

Section III

Du désistement

Art. 98 et 99

Inchangés

Section IV

De la connexité

Art. 100

Inchangé

Section V

De la récusation

Art. 101

Les juges de la Cour peuvent être récusés pour les
causes qui donnent lieu à récusation aux termes des
articles 828 et 830 du Code judiciaire.

Le fait qu’un juge de la Cour a participé a l’élabora-
tion de la loi, du décret ou de la règle visée à l’article
26bis de la Constitution qui fait l’objet du recours en
annulation ou de la décision de renvoi, ne constitue
pas en soi une cause de récusation.

Tout juge de la Cour qui sait une cause de récusa-
tion en sa personne est tenu de la déclarer à la Cour
qui décide s’il doit s’abstenir.

Art. 102

Inchangé

CHAPITRE VI

De l’audience

Art. 103

Les parties qui ont introduit une requête ou déposé
un mémoire, leurs représentants et leurs avocats sont
avisés de la date de l’audience quinze jours d’avance.
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Gedurende de in het eerste lid bepaalde termijn kun-
nen zij op de griffie inzake nemen van het dossier.

Art. 104

Ongewijzigd

HOOFDSTUK VII

Heropening der debatten

Art. 107
Ongewijzigd

HOOFDSTUK VIII

Het arrest

Art. 108

Ongewijzigd

Art. 109

Onverminderd artikel 25 en artikel 6, § 1, VIII, 5º,
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-
ming der instellingen, worden de arresten gewezen bin-
nen zes maanden na de indiening van het beroep tot
vernietiging of na ontvangst van het de verwijzings-
beslissing.

Evenwel, wanneer een zaak na afloop van die ter-
mijn niet in staat van wijzen is, kan het Hof, bij een met
redenen omklede beslissing, deze termijn voor de no-
dige tijd verlengen. Desnoods kan de verlenging wor-
den hernieuwd, zonder dat de totale duur der verlen-
gingen zes maanden mag overschrijden.

Art. 110 tot 113

Ongewijzigd

Art. 114

De arresten, gewezen op beroepen tot vernietiging
en op prejudiciële vragen, worden in hun geheel of bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt
door toedoen van de griffier. Het uittreksel bevat de
overwegingen en het beschikkende gedeelte.

Het Hof draagt zorg voor de bekendmaking ervan in
een officiële verzameling.

Gedurende die termijn kunnen zij op de griffie in-
zake nemen van het dossier.

Art. 104 tot 106

Ongewijzigd

HOOFDSTUK VII

Heropening der debatten

Art. 107
Ongewijzigd

HOOFDSTUK VIII

Het arrest

Art. 108

Ongewijzigd

Art. 109

Onverminderd artikel 25, worden de arresten gewe-
zen binnen zes maanden na de indiening van het be-
roep tot vernietiging of na ontvangst van het
verwijzingsvonnis.

Evenwel, wanneer een zaak na afloop van die ter-
mijn niet in staat van wijzen is, kan het Hof, bij een met
redenen omklede beslissing, deze termijn voor de no-
dige tijd verlengen. Desnoods kan de verlenging wor-
den hernieuwd, zonder dat de totale duur der verlen-
gingen een jaar mag overschrijden.

Art. 110 tot 113

Ongewijzigd

Art. 114

De arresten, gewezen op beroepen tot vernietiging,
worden in hun geheel, en de arresten, gewezen op
prejudiciële vragen, bij uittreksel in het Belgisch Staats-
blad bekendgemaakt door toedoen van de griffier. Het
uittreksel bevat de overwegingen en het beschikkende
gedeelte.

Het Hof draagt zorg voor de bekendmaking ervan in
een officiële verzameling.
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Pendant le délai visé à l’alinéa premier, ils peuvent
consulter le dossier au greffe.

Art. 104 à 106

Inchangés

CHAPITRE VII

De la réouverture des débats

Art. 107
Inchangé

CHAPITRE VIII

De l’arrêt

Art. 108

Inchangé

Art. 109

Sans préjudice de l’article 25 et de l’article 6, § 1er,
VIII, 5º, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles,  les arrêts sont rendus dans les six
mois du dépôt du recours en annulation ou de la récep-
tion de la décision de renvoi.

Néanmoins, dans le cas où une affaire n’est pas en
état d’être jugée à l’expiration de ce délai, la Cour peut,
par une décision motivée, le proroger dans la mesure
qui s’impose. La prorogation peut, en cas de néces-
sité, être renouvelée sans que la durée totale des pro-
rogations puisse excéder six mois.

Art. 110 à 113

Inchangés

Art. 114

Les arrêts, rendus sur recours en annulation et sur
des questions préjudicielles, sont publiés dans leur in-
tégralité ou par extraits dans le Moniteur belge par les
soins du greffier. L’extrait comporte les considérants et
le dispositif.

La Cour en assure la publication dans un recueil
officiel.

Pendant ce délai, ils peuvent consulter le dossier au
greffe.

Art. 104 à 106

Inchangés

CHAPITRE VII

De la réouverture des débats

Art. 107
Inchangé

CHAPITRE VIII

De l’arrêt

Art. 108

Inchangé

Art. 109

Sans préjudice de l’article 25, les arrêts sont ren-
dus dans les six mois du dépôt du recours en annula-
tion ou de la réception du jugement de renvoi.

Néanmoins, dans le cas où une affaire n’est pas en
état d’être jugée à l’expiration de ce délai, la Cour peut,
par une décision motivée, le proroger dans la mesure
qui s’impose. La prorogation peut, en cas de néces-
sité, être renouvelée sans que la durée totale des pro-
rogations puisse excéder un an.

Art. 110 à 113

Inchangés

Art. 114

Les arrêts rendus sur recours en annulation sont
publiés en entier et ceux rendus sur question préjudi-
cielle par extrait au Moniteur belge, par les soins du
greffier. L’extrait comporte les considérants et le dis-
positif.

La Cour en assure la publication dans un recueil
officiel.
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Het deelt een afschrift mee aan de rechtscolleges
die erom verzoeken.

Art. 115 tot 118

Ongewijzigd

HOOFDSTUK IX

Algemene bepalingen

Art. 119 tot 122

Ongewijzigd

Titel VI

Slotbepalingen

Art. 123

Ongewijzigd

Titel VII

Overgangsbepalingen

Art. 124

Opgeheven

Art. 124bis

Zie art. 30bis

Het deelt een afschrift mee aan de rechtscolleges
die erom verzoeken.

Art. 115 tot 118

Ongewijzigd

HOOFDSTUK IX

Algemene bepalingen

Art. 119 tot 122

Ongewijzigd

Titel VI

Slotbepalingen

Art. 123

Ongewijzigd

Titel VII

Overgangsbepalingen

Art. 124

De zaken die bij het Arbitragehof aanhangig zijn op
de datum van inwerkingtreding van deze wet blijven
beheerst door de bepalingen van de wet van 23 juni
1983 houdende de inrichting, de bevoegdheid en de
werking van het Arbitragehof.

Art. 124bis

Voor de toepassing van de artikelen 1 en 26, § 1,
worden als regels bedoeld in 1° van deze twee bepa-
lingen, beschouwd het overleg, de betrokkenheid, het
geven van inlichtingen, de adviezen, de eensluidende
adviezen, de akkoorden, de gemeenschappelijke ak-
koorden en de voorstellen waarvan sprake is in de bij-
zondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, de samenwerkingsakkoorden bedoeld in
artikel 92bis van voornoemde wet uitgezonderd, als-
ook in de bijzondere wet betreffende de financiering
van de Gemeenschappen en de Gewesten of in elke
andere wet genomen ter uitvoering van de artikelen
59bis, 59ter, 107quater, 108ter en 115 van de Grond-
wet.
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Elle en communique, une copie aux juridictions qui
lui en font la demande.

Art. 115 à 118

Inchangés

CHAPITRE IX

Dispositions générales

Art. 119 à 122

Inchangés

Titre VI

Dispositions finales

Art. 123

Inchangé

Titre VII

Dispositions finales

Art. 124

Abrogé

Art. 124bis

Devient l’article 30bis

Elle en communique, une copie aux juridictions qui
lui en font la demande.

Art. 115 à 118

Inchangés

CHAPITRE IX

Dispositions générales

Art. 119 à 122

Inchangés

Titre VI

Dispositions finales

Art. 123

Inchangé

Titre VII

Dispositions finales

Art. 124

Les affaires pendantes devant la Cour d’arbitrage au
moment de l’entrée en vigueur de la présente loi res-
tent régies par les dispositions de la loi du 28 juin 1983
portant l’organisation, la compétence et le fonctionne-
ment de la Cour d’arbitrage.

Art. 124bis

Pour l’application des articles 1er et 26, § 1er, sont
considérées comme règles visées au 1° de ces deux
dispositions, la concertation, l’association, la transmis-
sion d’informations, les avis, les avis conformes, les
accords, les accords communs et les propositions pré-
vus par la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, à l’exception des accords de coopé-
ration visés à l’article 92bis de ladite loi, ainsi que par
la loi spéciale sur le financement des communautés et
Régions ou par toute autre loi prise en exécution des
articles 59bis, 59ter, 107quater, 108ter et 115 de la
Constitution.
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Art. 125 tot 127

Ongewijzigd

Art. 128

Artikel 34, § 5, treedt in werking uiterlijk vanaf de
derde benoeming volgend op de inwerkingtreding van
de bijzondere wet van ... tot wijziging van de bijzon-
dere wet van 6 januari 1989 op het Arbitragehof.

Art. 125 tot 127

Ongewijzigd
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Art. 125 à 127

Inchangés

Art. 128

L’article 34, § 5, entre en vigueur au plus tard à par-
tir de la troisième nomination qui suit l’entrée en vi-
gueur de la loi spéciale du ... modifiant la loi spéciale
du 6 janvier 1989 sur la Cour d’arbitrage.

Art. 125 à 127

Inchangés


